MotoRap

MotoRad.cormi

MotoRad Safety Instructions

UHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm Ha MotoRad

MotoRad sigurnosne upute
Bezpecnostni pokyny MotoRad
MotoRad sikkerhedsinstruktioner
MotoRad veiligheidsinstructies
MotoRad ohutusjuhised

MotoRadin turvallisuusohjeet
Instructions de sécurité MotoRad
MotoRad Sicherheitshinweise
Odnyisc aopalsiac MotoRad
MotoRad biztonsdgi utasitdsok
Treoracha Sdbhdilteachta MotoRad
Istruzioni di sicurezza MotoRad
MotoRad drosibas instrukcijas
MotoRad saugos instrukcijos
Istruzzjonijiet ta’ Sigurta ta’ MotoRad
Instrukcje bezpieczenstwa MotoRad
Instrucoes de sequranca MotoRad
Instrucées de seguranca da MotoRad
Instructiuni de siguranta MotoRad
Bezpecnostné pokyny MotoRad
MotoRad varnostna navodila
Instrucciones de sequridad de MotoRad
MotoRad sdkerhetsinstruktioner
MotoRad giivenlik talimatlari

en - English

Thermostats & Coolant Housing (Flange) — Safety Instructions 2
bg - Bbnrapcku - Bulgarian

TepMOCTaTh V1 KOpNyC Ha OXN1afivTenHata TeYHOCT ($naHell) — MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT 3
hr - Hrvatski - Croatian

Termostati i kuciste rashladnog sredstva (prirubnica) - sigurnosne upute 4
cs - Cestina - Czech

Termostaty a kryt chladici kapaliny (pfiruba) — bezpecnostni pokyny 5
da - Dansk - Danish

Termostater og kelevaeskehus (flange) — Sikkerhedsinstruktioner 6
et - Eesti - Estonian

Termostaadid ja jahutusvedeliku korpused (darikud) — ohutusjuhised 7
fi - Suomi - Finnish

Termostaatit ja jadhdytyskotelo (laippa) — Turvallisuusohjeet 8
fr - Francais - French

Thermostats et boitier de liquide de refroidissement (bride) — Consignes de sécurité 9
de - Deutsch - German

Thermostate und Kihimittelgehduse (Flansch) — Sicherheitshinweise 10
el - EN\nvika - Greek

Oeppootdreg Kal mep{BAnua YukTikoL (pAavtla) - Odnyiec aopaleiag 11
hu - Magyar - Hungarian

Termosztatok és hiitékozeg-haz (karima) — Biztonsagi utasitasok 12
ga - Gaeilge - Irish

Teirmeastait agus Casail Fuarthdin (Feire) — Treoracha Sabhdilteachta 13
it - Italiano - Italian

Termostati e alloggiamento del liquido di raffreddamento (flangia) — Istruzioni di sicurezza 14
Iv - Latviesu - Latvian

Termostati un dzesésanas skidruma korpuss (atloks) — drogibas noradijumi 15
It - Lietuviy - Lithuanian

Termostatai ir ausinimo skyscio korpusas (flansas). Saugos instrukcijos 16
mt - Malti - Maltese

Termostati & Kaxxi tal-Likwidu li Jkessah (Flang) - Istruzzjonijiet tas-Sigurta 17
nl - Dutch - Nederlands

Thermostaten en koelvloeistofbehuizing (flens) - Veiligheidsinstructies 18
pl - Polski - Polish

Termostaty i obudowa chtodziwa (kotnierz) — instrukcje bezpieczenstwa 19
pt-BR - Portugués - Portuguese (Brazil)

Termostatos e carcaca do liquido de arrefecimento (flange) — instru¢des de seguranca 20
pt-PT - Portugués - Portuguese (Portugal)

Terméstatos e caixa de liquido refrigerante (flange) — Instru¢des de seguranca 21
ro - Roméana - Romanian

Termostate si carcasa pentru lichidul de racire (flansad) - Instructiuni de sigurantd 22
sk - Slovencina - Slovak

Termostaty a puzdro na chladiacu kvapalinu (priruba) — bezpe¢nostné pokyny 23
sl - Slovens¢ina - Slovenian

Termostati in ohisje za hladilno tekocino (prirobnica) — varnostna navodila 24
es - Espaiiol - Spanish

Termostatos y carcasas de refrigerante (brida): instrucciones de seguridad 25
sv - Svenska - Swedish

Termostater och kylvatskehus (flans) — Sakerhetsinstruktioner 26
tr - Tiirkge - Turkish

Termostatlar ve Sogutma Sivisi Haznesi (Flans) - Glvenlik Talimatlari 27
ru- pyccKuni Asbik

TepMOCTaThl M KOPMYC OXNaXKAAIOWEN XMAKOCTU (dnaHew)) — VIHCTPYKLMM MO TeXHMKe 6e30MacHOCTM 28
uk- ykpaiHcbKa moBa

TepMOCTaTV Ta KOPMYCU OXONOLKYBaNbHOI PifnHU (GnaHLi) — IHCTPYKLUIT 3 TeXHIKM 6e3nekn 29



http://motorad.com

MotoRap

en - English

Thermostats & Coolant Housing (Flange) - Safety Instructions

Covers: Standard Naked Thermostats, Coolant Housings (Flanges), Integrated Housing Thermostats, Fail-Safe Thermostats, UltraStat Thermostats, Spec-R Racing
Thermostats

General Safety Warnings
@ DANGER: Always disconnect the vehicle’s battery before installation to prevent electric shock or injury.
! WARNING: Installation and maintenance must be performed by qualified personnel only.
| CAUTION: Ensure the engine is fully cooled before handling components to prevent burns.
Il NOTICE: Use only manufacturer-approved tools and follow vehicle manufacturer specifications.

Product -Specific Safety Warnings

WARNING: Do not attempt to force open or close the thermostat wax element.

WARNING: Do not disassemble or tamper with thermostat or housing components.

CAUTION: Handle thermostat carefully to avoid damage to the precision wax element.

CAUTION: Carefully inspect mounting surfaces for debris or corrosion.

NOTICE: Ensure compatibility with the correct pressure-rated coolant cap.

NOTICE: Ensure gasket or seal is correctly aligned before installation.

NOTICE: Do not modify or recalibrate the thermostat for non-approved applications.

NOTICE: Do not mix coolant types unless approved. Incompatible mixtures may cause system failures. Coolant selection may affect warranty coverage.

Ha

dling & Installation Precautions

DO: Wear appropriate PPE (gloves, safety glasses, safety shoes).

DO: Follow torque specifications outlined in the vehicle service manual.

DO: Ensure proper sealing surfaces are clean and gaskets are aligned.

DO: Always support the vehicle securely on jack stands before working underneath.
DO NOT: Use solvents or abrasive materials on sensitive components.

DO NOT: Modify or alter mounting surfaces or product fittings.

XX

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged components according to local environmental regulations.
Dispose of used fluids only through approved collection and recycling methods.
Do not discard metal or plastic components in general waste.

Warranty & Liability Disclaimer
Improper installation, unauthorized modification, or failure to follow these instructions may void warranty coverage. MotoRad assumes no liability for damages or mal-
functions resulting from non-compliance with these instructions.

Document Number: 93-10701-0001
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bg - Bbarapckm - Bulgarian

TepMOCTaTIII N KOpnyc Ha oxXJlaanTeJiHaTa TeHHOCT (dmaHeu) — MHCTPYKUMN 3a 6e3onacHoCT
Obxsawa: cmaHOapmHu mepmocmamu 6e3 Kopnyc, Kopnycu 3a ox1adumesiHa me4Hocm (paHyu), mepmocmamu ¢ 82padeH Kopnyc, mepmocmamu ¢
npednasHa gyHkyus, mepmocmamu UltraStat, mepmocmamu 3a cocmesaHus Spec-R

O6wun npeaynpexaeHnn 3a 6esonacHoCT
OMACHOCT: BuHaru n3kniouBante akymynatopa Ha MpeBO3HOTO CPeACTBO Npean MOHTaxX, 3a fla NpefoTBpaT1Te TOKOB yaap UAN HapaHABaHe.
] MNPEAYNPEXOEHWE: MOHTaXbT 1 NoaapbxKKaTa TPAOBa Aa Cce M3BbPLLBAT CaMO OT KBanUGULUMpaH nepcoHar.
| BHVMAHUVIE: yBepeTe ce, Ye aBUraTenaT € HaMmb/AHO OXNafeH, Npeamn aa 6opaBrTe C KOMMOHEHTUTE, 3a la NPEfOTBPATUTE N3rapAHUA.
Il 3ABENEXKA: nsnonssaiite camo ogo6peHm oT NPon3BOAUTENsA UHCTPYMEHTU 1 CleaBaiiTe cneunduKaLmnTe Ha NPOVN3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

npenynpe)l(neuvm 3a 6e30nacuoc7, CI1EI.I,I/I¢I/I‘IHI/I 3a NPoAYyKTa

MNPEOYMPEXAEHWNE: He ce onuTBanTe Aa OTBapATe UK 3aTBapATE HaCKUNa BOCbYHUA efleMeHT Ha TepMocCTaTa.

MPEOYNPEXOEHWME: He pa3rnobsBaiiTe 1 He NoanpaBAiTe KOMMNOHEHTUTE Ha TepMOCTaTa Ux Koprnyca.

BHUMAHWE: paboTeTe BHMMATENHO C TEPMOCTATA, 3a Aa U3berHeTe NoBpeaa Ha NPeLn3HUsi BOCbYEH ENTEMEHT.

BHVMMAHWVIE: BHMMaTeNnHO NpoBepeTe MOHTa)KHMUTE MOBBPXHOCTY 3@ 3aMbPCABAHMA UM KOPO3KA.

3ABENEXKA: yBepeTe ce, ue e Hanvue CbBMeCTUMOCT C MpaBWIHaTa Kanayka 3a oxflagutefiHa TeYHOCT, NpefHa3HayeHa 3a onpegenieHo HanAaraxe.

3ABENEXKA: yBepeTe ce, e ynabTHEHMETO UAN YMIBTHEHNETO Ca NPaBUTHO NOAPAaBHEHN NPean MOHTaXa.

3ABENEXKKA: He npoMeHsinTe 1 He Kannbpupaiite NOBTOPHO TEpMOCTaTa 3a HEOA06PEHV NPUNTOXKEHNA.

3ABEJIEXKA: He cmecBalTe pasnnyHM BUAOBE OXJTAAUTEHN TEYHOCTU, OCBEH aKO He ca ofobpeHn. HecbBMeCTMUTE CMeCH MOXKe Aa NPUYNHAT HEM3MPaBHOCTU B
cucTemarta. M360pbT Ha oxnlaguTesiHa TeYHOCT MOXKE [a NOBAUAE HA rapaHLMOHHOTO NOKpUTME.

I1penna3|-|v| MepKu npn pa607a N MOHTaX

I A: HoceTe noaxogawm JINC (pbkaBuLm, NpeanasHu ounna, NpeanasHm obyBKm).

IA: cnepBaiTe cneundurKaLmmTe 33 BbPTALMA MOMEHT, MOCOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a 06C/Y»KBaHE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
IA: yBepeTe ce, ye ynnbTHUTETHUTE NOBbPXHOCTY Ca YNCTU U YMITBTHEHUATA Ca MO PABHEHM.

JA: BuHarv nogabpaliTe NPeBO3HOTO CPEACTBO CTabMHO BbpXY CTOMKM HA KPUK, Npeaun Aa pabotute nog Hero.

HE: n3nonseainTe pa3tBopuUTeNy Unu abpasvBHN MaTepPUani BbpXy YyBCTBUTETHV KOMMOHEHTU.

HE: mogndurLmpainTe nnm npomMeHsnTe MOHTAXHWTE MOBbPXHOCTY UK GUTHHIUTE HA MPOAYKTA.

XX

MHCTPYKU,I/II/I 3a N3XBbpJlidHe
MN3xBbpreTe n3non3saHuTe UM NOBPESEHU KOMMOHEHTW B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopedu 3a orna3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
MN3xBbpnaiTe M3Nnon3eaHMTe TEUHOCTY CaMo Ype3 ofobpeHn MeToM 3a CbbrpaHe 1 peLuKIpaHe.
He n3xBbpnainTe MeTasHM WX NNAaCTMAcOBM KOMMOHEHTH B 00LMTe OTNagbLu.

OTKas OT rapaHLMA N OTFTOBOPHOCT
HenpanmeH MOHTaX, HEOTOPM3NpPaHa MOAI/Id)I/IKaLI,VIﬂ Mnn HecnasBaHe Ha Te3N NHCTPYKUMU MOXKE Aa aHYyJTMpPa rapaHUMOHHOTO NoKputne. MotoRad He noema
OTrOBOPHOCT 3a WeTn NN Henm3npaBHOCTU, MPON3TNYALW K OT HeCMa3BaHEe Ha T€3U MHCTPYKUNI.

Homep Ha gokymeHT: 93-10701-0001
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hr - Hrvatski - Croatian

Termostati i kudiste rashladnog sredstva (prirubnica) - sigurnosne upute

Odnosi se na: standardne neobloZene termostate, kucista rashladnog sredstva (prirubnice), integrirane termostate kucista, termostate otporne na kvarove, termo-
state UltraStat, termostate Spec-R Racing

Opcenita sigurnosna upozorenja
@ OPASNOST: prije ugradnje uvijek odspojite akumulator/bateriju vozila kako biste sprijecili strujni udar ili ozljede.
! UPOZORENJE: ugradnju i odrzavanje smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
| OPREZ: prije rukovanja komponentama provijerite je li motor potpuno ohladen kako biste sprije¢ili opekline.
Il NAPOMENA: upotrebljavajte samo alate koje je odobrio proizvoda¢ i pridrzavajte se specifikacija proizvodaca vozila.

Slgurnosna upozorenja speaﬁcna Za pr0|zvod

UPOZORENJE: nemojte pokusavati prisilno otvarati niti zatvarati vostani element termostata.

UPOZORENJE: nemojte rastavljati niti neovlasteno manipulirati termostatom ni dijelovima kucista.

OPREZ: pazljivo rukujte termostatom kako biste sprijecili oStecenje preciznog vostanog elementa.

OPREZ: pazljivo pregledajte postoji li na montaznim povrsinama necistoca ili korozija.

NAPOMENA: provjerite kompatibilnost s odgovaraju¢im poklopcem rashladnog sredstva s nazivnim tlakom.

NAPOMENA: prije ugradnje provjerite jesu li brtva ili brtveni element pravilno postavljeni.

NAPOMENA: nemojte izmjenjivati niti nanovo kalibrirati termostat za neodobrene primjene.

NAPOMENA: nemojte mijesati razlicite vrste rashladnog sredstva, osim ako to nije odobreno. Nekompatibilne smjese mogu uzrokovati kvarove sustava. Odabir
shladnog sredstva moze utjecati na pokrivenost jamstvom.

Ol == || = R

Mjere opreza pri rukovanju i ugradnji
v/ OBVEZNO: nosite odgovarajué¢u osobnu zatitnu opremu (rukavice, zastitne naocale, zastitne cipele).
v/ OBVEZNO: slijedite specifikacije u pogledu zakretnog momenta navedene u servisnom priru¢niku za vozilo.
v/ OBVEZNO: osigurajte da su odgovarajuce brtvene povrsine ¢iste i da su brtve poravnate.
v/ OBVEZNO: uvijek sigurno poduprite vozilo na stalcima dizalice prije nego $to po¢nete raditi ispod njega.
X ZABRANJENO: upotreba otapala ili abrazivnih materijala na osjetljivim komponentama.

ZABRANJENO: izmjena ili preinacavanje montazne povrsine ili priklju¢aka proizvoda.

X

Upute za odlaganje
Odlozite iskoristene ili oSte¢ene dijelove u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa.
Odlozite iskoristene tekucine samo odobrenim metodama prikupljanja i recikliranja.
Nemojte odlagati metalne ni plasti¢ne dijelove u komunalni otpad.

Izjava o jamstvu i odricanju od odgovornosti
Nepravilna ugradnja, neovlastene izmjene ili nepostivanje ovih uputa mogu ponistiti pokrivenost jamstvom. MotoRad ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete ni
kvarove nastale uslijed nepostivanja ovih uputa.

Broj dokumenta: 93-10701-0001
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cs - Cestina - Czech

Termostaty a kryt chladici kapaliny (priruba) - bezpecénostni pokyny
ObsaZené informace: Standardni holé termostaty, pouzdra chladici kapaliny (pfiruby), integrované termostaty, termostaty Fail-Safe, termostaty UltraStat, zdvodni
termostaty Spec-R

Obecna bezpecnostni varovani
@ NEBEZPECI: Pred instalaci vzdy odpojte baterii vozidla, abyste predesli Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.
I, VAROVANI: Instalaci a drzbu smi provadét pouze kvalifikovany personal.
| POZOR: Pfed manipulaci s komponentami se ujistéte, Ze je motor zcela chladny, aby nedoslo k popaleni.
Il UPOZORNENI: Pouzivejte pouze nastroje schvalené vyrobcem a fidte se specifikacemi vyrobce vozidla.

Bezpecnostni varovani specificka pro produkt

VAROVANI: Nepokousejte se nasilim otevfit nebo zavfit voskovy prvek termostatu.

VAROVANI: Nerozebirejte ani nezasahujte do termostatu nebo sou&asti krytu.

POZOR: S termostatem zachazejte opatrné, aby nedoslo k poskozeni voskového prvku pro pfesnou regulaci.

POZOR: Peclivé zkontrolujte montazni povrchy, zda neobsahuji necistoty nebo korozi.

UPOZORNENI: Zajistéte kompatibilitu se spravnym uzavérem chladici kapaliny s tlakovym rozsahem.

UPOZORNENI: Pfed instalaci se ujistéte, Ze je tésnéni spravné zarovnano.

UPOZORNENI: Neupravuijte ani nekalibrujte termostat pro neschvalené aplikace.

UPOZORNENI: Nemichejte rGizné typy chladici kapaliny, pokud to neni schvaleno. Nekompatibilni smési mohou zpUsobit selhani systému. Vybér chladici kapaliny
Gze ovlivnit zaruku.

3

Bezpecnostni opatreni pro manipulaci a instalaci
CO DELAT: Pouzivejte vhodné OOP (rukavice, ochranné bryle, bezpe¢nostni obuv).
CO DELAT: DodrZujte specifikace to¢ivého momentu uvedené v servisni pfiruéce vozidla.
CO DELAT: Ujistéte se, Ze jsou spravné tésnici plochy ¢isté a tésnéni jsou zarovnana.
CO DELAT: Pted praci pod vozidlem jej vzdy bezpeéné podeprete zvedacimi stojany.
CO NEDELAT: Na citlivé sou¢asti nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni materialy.
CO NEDELAT: Neupravujte ani neménte montazni povrchy nebo montazni prvky produktu.

T

XX

Pokyny k likvidaci
Pouzité nebo poskozené komponenty zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o Zivotnim prostfedi.
Pouzité kapaliny zlikvidujte pouze schvalenymi metodami sbéru a recyklace.
Nevyhazujte kovové nebo plastové soucésti do bézného odpadu.

Zaruka a vylouceni odpovédnosti
Nespravna instalace, neopravnéna Uprava nebo nedodrzeni téchto pokynt muze vést ke ztraté zaruky. MotoRad nepiebira zadnou odpovédnost za skody nebo poruchy
zpUsobené nedodrzenim téchto pokyn(.

Cislo dokumentu: 93-10701-0001
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da - Dansk - Danish

Termostater og kalevaeskehus (flange) - Sikkerhedsinstruktioner

Daekker: Standard nagne termostater, kalevaeskehuse (flanger), integrerede hus termostater, fejlsikre termostater, UltraStat-termostater, Spec-R Racing-termostater

Generelle sikkerhedsadvarsler
@ FARE: Afbryd altid keretgjets batteri far installation for at forhindre elektrisk stad eller personskade.
1. ADVARSEL: Installation og vedligeholdelse ma kun udfares af kvalificeret personale.
| FORSIGTIG: Serg for, at motoren er helt afkglet, for du handterer komponenter for at forhindre forbraendinger.
Il BEMARK: Brug kun veerktgj, der er godkendt af producenten, og falg keretajsproducentens specifikationer.

Produktspeaﬁkke sikkerhedsadvarsler

ADVARSEL: Forsag ikke at tvinge termostatens vokselement til at dbne eller lukke.

ADVARSEL: Undlad at adskille eller manipulere med termostat- eller huskomponenter.

FORSIGTIG: Handter termostaten omhyggeligt for at undga beskadigelse af praecisionsvokselementet.

FORSIGTIG: Inspicer monteringsoverflader omhyggeligt for snavs eller korrosion.

BEMARK: Sarg for kompatibilitet med den korrekte trykklassificerede kelevaeskedaeksel.

BEMARK: Sarg for, at pakningen eller forseglingen er korrekt justeret for installation.

BEMARK: Undlad at aendre eller rekalibrere termostaten til ikke-godkendte anvendelser.

BEMARK: Bland ikke kglevaesketyper, medmindre det er godkendt. Inkompatible blandinger kan fordrsage systemfejl. Valg af kelevaeske kan pavirke garan-
tidaekningen.

Forholdsregler ved handtering og installation

GO@R: Brug passende personligt beskyttelsesudstyr (handsker, sikkerhedsbriller, sikkerhedssko).
GOR: Felg de moment specifikationer, der er beskrevet i kgretgjets servicemanual.

G@R: Serg for, at de korrekte teetningsoverflader er rene, og at pakningerne er justeret.

GOR: Understot altid keretgjet sikkert pa donkraftstativer, for du arbejder under koretgjeet.
UNDGA: Brug af oplasningsmidler eller slibende materialer pa falsomme komponenter.

GOR IKKE: ZAndr eller modificer monteringsoverflader eller produktbeslag.

XX

Anvisninger til bortskaffelse
Bortskaf brugte eller beskadigede komponenter i henhold til lokale miljgbestemmelser.
Bortskaf kun brugte vaesker ved hjzlp af godkendte indsamlings- og genbrugsmetoder.
Smid ikke metal- eller plastkomponenter ud sammen med almindeligt affald.

Garanti og ansvarsfraskrivelse
Forkert installation, uautoriseret sendring eller manglende overholdelse af disse instruktioner kan ugyldiggere garantideekningen. MotoRad patager sig intet ansvar for
skader eller funktionsfejl som fglge af manglende overholdelse af disse instruktioner.

Dokumentnummer: 93-10701-0001
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et - Eesti - Estonian

Termostaadid ja jahutusvedeliku korpused (aarikud) - ohutusjuhised
Katted: korpuseta standardtermostaadid, jahutusvedeliku korpused (dGdrikud), integreeritud korpusega termostaadid, térkekindlad termostaadid, UltraStat termosta-
adid, Spec-R véidusdidutermostaadid

Uldised ohutushoiatused
@ OHT:alati enne paigaldamist iihenda séiduki aku lahti, et valtida elektriléoki véi vigastusi.
! HOIATUS: paigaldust ja hooldust tohivad teostada ainult kvalifitseeritud to6tajad.
| ETTEVAATUST: veendu enne komponentide kasitsemist, et mootor on tdielikult jahtunud, et valtida poéletusi.
Bl MARKUS: kasuta ainult tootja poolt heaks kiidetud tddriistu ja jargi sdidukitootja spetsifikatsioone.

Tootespetsiifilised ohutushoiatused

HOIATUS: dra Urita termostaadi vahakapslit jouga avada ega sulgeda.

HOIATUS: dra vota lahti ega riku termostaadi voi korpuse komponente.

ETTEVAATUST: kasitle termostaati ettevaatlikult, et valtida téappis-vahakapsli kahjustamist.

ETTEVAATUST: kontrolli hoolikalt paigalduspindu prahi véi korrosiooni suhtes.

MARKUS: veendu Ghilduvuses dige réhuklassiga jahutusvedeliku korgiga.

MARKUS: veendu enne paigaldamist, et tihend on digesti joondatud.

MARKUS: dra muuda ega kalibreeri termostaati heakskiitmata rakenduste jaoks.

MARKUS: dra sega erinevat tiilipi jahutusvedelikke, kui see pole lubatud. Sobimatud segud véivad péhjustada siisteemi rikkeid. Valitud jahutusvedelik véib méjuta-
da garantii kehtivust.

Kasitsemise ja paigaldamise ettevaatusabinoud

TEE NII: kanna sobivaid isikukaitsevahendeid (kaitsekindaid, kaitseprille, turvajalatseid).
TEE NII: jargi séiduki hooldusjuhendis margitud pingutusmomentide vaartusi.

TEE NIl: veendu, et tihenduspinnad on puhtad ja tihendid joondatud.

TEE NII: toesta soiduk enne selle all to6tamist alati kindlalt tungraudadele.

ARATEE NII: 4ra kasuta tundlikel komponentidel lahusteid ega abrasiivseid materjale.
ARATEE NII: 4ra muuda ega kohanda paigalduspindu ega toote liitmikke.

XX

Jaatmekaitlusjuhised
Utiliseeri kasutatud voi kahjustatud komponendid vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.
Utiliseeri kasutatud vedelikud ainult heakskiidetud kogumis- ja ringlussevétumeetodite kohaselt.
Ara viska metall- ega plastkomponente olmepriigi hulka.

Garantii ja vastutuse valistamine
Vale paigaldus, volitamata muutmine vdi nende juhiste eiramine voib garantii tiihistada. MotoRad ei vdta vastutust kahjustuste véi rikete eest, mis tulenevad nende
juhiste eiramisest.

Dokumendi number: 93-10701-0001
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fi - Suomi - Finnish

Termostaatit ja jaahdytyskotelo (laippa) - Turvallisuusohjeet

Kattaa: tavalliset paljaat termostaatit, jddhdytyskotelot (laipat), integroidut termostaattikotelot, vikasietoiset termostaatit, UltraStat-termostaatit, Spec-R Racing
-termostaatit

Yleiset turvallisuusvaroitukset
@ VAARA:Irrota aina ajoneuvon akku ennen asennusta sdhkdiskun tai loukkaantumisen estamiseksi.
1. VAROITUS: Asennuksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkil9sto.
| VAROITUS: Varmista, ettd moottori on tysin jadhtynyt ennen komponenttien kasittelys palovammojen valttamiseksi.
Il HUOMIO: Kayta vain valmistajan hyviksymia tydkaluja ja noudata ajoneuvon valmistajan ohjeita.

Tuotekohtaiset turvallisuusvaroitukset

VAROITUS: Al yrita pakottaa termostaatin vahaelementtia avautumaan tai sulkeutumaan.

VAROITUS: Al3 pura tai peukaloi termostaatin tai kotelon komponentteja.

VAROITUS: Kasittele termostaattia varovasti, jotta tarkkuusvahaelementti ei vahingoitu.

VAROITUS: Tarkista asennuspinnat huolellisesti roskien tai korroosion varalta.

HUOMIO: Varmista yhteensopivuus oikean paineluokituksen omaavan jaahdytysnestesailion korkin kanssa.
HUOMIO: Varmista ennen asennusta, etta tiiviste on kohdistettu oikein.

HUOMIO: Ald muokkaa tai kalibroi termostaattia uudelleen sellaisia sovelluksia varten, joita ei hyvaksyta.

HUOMIO: Ali sekoita eri jashdytysnestetyyppeja, ellei se ole hyviksytty. Yhteensopimattomat seokset voivat aiheuttaa jarjestelmavaurioita. Jdshdytysnesteen
valinta voi vaikuttaa takuun kattavuuteen.

Kasittely- ja asennusohjeet

TEE NAIN: Kayté asianmukaisia henkilénsuojaimia (suojakasineet, suojalasit, turvakengit).
TEE NAIN: Noudata ajoneuvon huolto-oppaassa annettuja vadntdmomenttivaatimuksia.
TEE: Varmista, ettd asianmukaiset tiivistepinnat ovat puhtaat ja tiivisteet kohdistettu.

TEE NAIN: Tue ajoneuvoa aina tukevasti tunkkien varassa ennen kuin tyéskentelet sen alla.
ALA TEE NAIN: Kéyt4 liuottimia tai hankaavia materiaaleja herkissa komponenteissa.

ALA TEE NAIN: Muokkaa tai muuta asennuspintoja tai tuotteen kiinnikkeita.

XX

Havittamisohjeet:
Havita kaytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.
Havita kaytetyt nesteet vain hyvaksyttyjen kerdys- ja kierratysmenetelmien avulla.
Al haviti metalli- tai muoviosia tavallisen jatteen mukana.

Takuu ja vastuuvapauslauseke
Virheellinen asennus, luvaton muutos tai ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi mitatoida takuun. MotoRad ei ota vastuuta vahingoista tai toimintahairioista,
jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Asiakirjan numero: 93-10701-0001

) X:]


http://motorad.com

MotoRap

fr - Francais - French

Thermostats et boitier de liquide de refroidissement (bride) - Consignes de sécurité
Couvre : thermostats nus standard, boitiers de liquide de refroidissement (brides), thermostats de boitier intégrés, thermostats a sécurité intégrée, thermostats Ultra-
Stat, thermostats de course Spec-R

Mises en garde générales et consignes de sécurité
@ DANGER: toujours débrancher la batterie du véhicule avant l'installation pour éviter tout choc électrique ou blessure.
! AVERTISSEMENT : I'installation et la maintenance doivent étre effectuées uniquement par du personnel qualifié.
| ATTENTION : s'assurer que le moteur est complétement refroidi avant de manipuler les composants pour éviter les brilures.
Bl AvIS: utiliser uniquement des outils approuvés par le fabricant et suivre les spécifications du fabricant du véhicule.

Avertissements de sécurité spécifiques au produit

AVERTISSEMENT : ne pas essayer de forcer I'ouverture ou la fermeture de I'élément en cire du thermostat.

AVERTISSEMENT : ne pas démonter et ne pas modifier le thermostat ou les composants du boitier.

ATTENTION : manipuler le thermostat avec précaution pour éviter dendommager I'élément de cire de précision.

ATTENTION : inspecter soigneusement les surfaces de montage pour détecter la présence de débris ou de corrosion.

AVIS : s'assurer de la compatibilité avec le bouchon de liquide de refroidissement a pression nominale approprié.

AVIS : s'assurer que le joint d'étanchéité est correctement aligné avant l'installation.

AVIS : ne pas modifier ou recalibrer le thermostat pour des utilisations non approuvées.

AVIS : ne pas mélanger les types de liquide de refroidissement, sauf si cela est approuvé. Des mélanges incompatibles peuvent provoquer des défaillances du sys-
me. Le choix du liquide de refroidissement peut affecter la couverture de la garantie.

t

0]

Précautions de manipulation et d’installation

A FAIRE : porter un EPI approprié (gants, lunettes de sécurité, chaussures de sécurité).

A FAIRE : suivre les spécifications de couple décrites dans le manuel d’entretien du véhicule.

A FAIRE : s'assurer que les surfaces d'étanchéité appropriées sont propres et que les joints sont alignés.
A FAIRE : toujours soutenir solidement le véhicule sur des chandelles avant de travailler en dessous.

A NE PAS FAIRE : utiliser des solvants ou des matériaux abrasifs sur les composants sensibles.

A NE PAS FAIRE : modifier ou altérer les surfaces de montage ou les raccords du produit.

XX

Instructions relatives a la mise au rebut
Eliminer les composants usagés ou endommagés conformément aux réglementations environnementales locales.
Eliminer les fluides usagés uniquement par des méthodes de collecte et de recyclage approuvées.
Ne pas jeter les composants métalliques ou plastiques dans les déchets généraux.

Garantie et clause de non-responsabilité
Une installation incorrecte, une modification non autorisée ou le non-respect de ces instructions peuvent annuler la couverture de la garantie. MotoRad n'assume aucune
responsabilité pour les dommages ou dysfonctionnements résultant du non-respect de ces instructions.

Numéro de document : 93-10701-0001
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Thermostate und Kiihimittelgehause (Flansch) - Sicherheitshinweise

Gilt fiir: Standard-Thermostate ohne Gehduse, KiihImittelgehduse (Flansche), Thermostate mit integriertem Gehdiuse, ausfallsichere Thermostate, UltraStat-Thermo-
state, Spec-R-Rennsport-Thermostate

Allgemeine Sicherheitshinweise
@  GEFAHR: Klemmen Sie vor dem Einbau immer die Fahrzeugbatterie ab, um Stromschlage oder Verletzungen zu vermeiden.
! WARNUNG: Der Einbau und die Wartung diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
I VORSICHT: Achten Sie darauf, dass der Motor vollstiandig abgekiihlt ist, bevor Sie Bauteile anfassen, um Verbrennungen zu vermeiden.
Bl HINWEIS: Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Werkzeuge und befolgen Sie die Angaben des Fahrzeugherstellers.

Produktspezifische Sicherheitshinweise

WARNUNG: Versuchen Sie nicht, das Wachselement des Thermostats gewaltsam zu 6ffnen oder zu schlief3en.

WARNUNG: Zerlegen oder manipulieren Sie das Thermostat oder die Gehdusekomponenten nicht.

VORSICHT: Gehen Sie vorsichtig mit dem Thermostat um, um eine Beschadigung des Prazisionswachselements zu vermeiden.

VORSICHT: Uberpriifen Sie die Montageflichen sorgfiltig auf Schmutz oder Korrosion.

HINWEIS: Achten Sie auf die Verwendung des korrekten Kiihlerdeckels mit der richtigen Druckstufe.

HINWEIS: Achten Sie vor dem Einbau darauf, dass die Dichtung korrekt ausgerichtet ist.

HINWEIS: Nehmen Sie keine Anderungen am Thermostat vor und kalibrieren Sie es nicht neu, um es fiir nicht zugelassene Zwecke zu verwenden.

HINWEIS: Mischen Sie keine unterschiedlichen Kiihlflissigkeiten, es sei denn, dies ist ausdriicklich erlaubt. Ungeeignete Mischungen kénnen zu Systemausfallen
hren. Die Wahl der KiihlIflissigkeit kann sich auf die Garantieleistungen auswirken.

—
c

VorsichtsmaBnahmen bei der Handhabung und dem Einbau

IMMER: Tragen Sie geeignete PSA (Handschuhe, Schutzbrille, Sicherheitsschuhe).

IMMER: Befolgen Sie die Drehmomentvorgaben im Wartungshandbuch des Fahrzeugs.

IMMER: Stellen Sie sicher, dass die Dichtflachen sauber und die Dichtungen richtig ausgerichtet sind.
IMMER: Stiitzen Sie das Fahrzeug immer sicher auf Unterstellbécken ab, bevor Sie darunter arbeiten.
NIEMALS: Verwenden Sie keine Loésungsmittel oder Schleifstoffe an den empfindlichen Teilen des Sensors.
NIEMALS: Modifizieren oder verandern Sie keine Montageflachen oder Produktanschlisse.

XX

Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie verschlissene oder beschadigte Bauteile gemal3 den 6rtlichen Umweltvorschriften.
Entsorgen Sie gebrauchte Flissigkeiten nur mittels zugelassener Sammel- und Recyclingverfahren.
Entsorgen Sie Metall- oder Kunststoffteile nicht im Hausmdill.

Garantie- und Haftungsausschluss
Ein unsachgeméBer Einbau, unbefugte Anderungen oder die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kénnen zum Erldschen der Garantie fiihren. MotoRad {ibernimmt
keine Haftung fiir Schaden oder Fehlfunktionen, die durch die Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen.

Dokumentennummer: 93-10701-0001
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Oeppootateg Kat mePifAnpa YuktikoU (@Aavtla) - Odnyisc acpaleiag
KaAUmter: TummikoUc¢ yuuvoUc Bgpuootdrec, mepiBAnuata YukTikoU (pAavT(ec), BepuooTdte; evowuatwuévou meptfAruartoc, Oepuootdrec aopaleiac, Ospuootdreg
UltraStat, Bepuootdrec Spec-R Racing

Fevikég mpoeldomonoelg ac@aleiag
@  KINAYNOZX: AmoouvdéeTe TAVTA TV UMATAPIC TOU OXAUOTOC TIPLV OO TV EYKATACTAON YIA VA AmOQUYETE NAEKTPOTANE(A F TPAUHATIOHO.
! MPOEIAONOIHZH: H eykatdotaon Kat n ouvtpnaon TIPETEL VA EKTEAOUVTAL HOVO amd eEEISIKEVEVO TIPOCWTTIKO.
| MPOZOXH: BeBaiwBeite 6T 0 KIVNTAPAG £XEL KPUWOEL TTARPWE TIPLV XELPIOTEITE TA €€APTAMATA YA VA ATTOQUYETE TUXOV EYKAUUATA.
Il =HMEIQZH: Xpnopomoleite pdvo epyaleia ou £xouv eyKpIOei amd TOV KATAOKEVAOTH KAl aKOAOUBEITE TIC TPOSIAYPAPEC TOU KATAGKEVAGTH TOU OXAMATOC.

MposidonmoiNoelg acaleiag ava mpoiov

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emixelprioeTe va avoifeTe 1} va kKAgioeTe e SUvaun To OToLXEIO KEPIOU Tou BepooTdTn.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv amocuvapuoloyeite 1) mapafialete Tov Oeppootdtn 1 Ta apTHATA TOU TTEPIBARATOC,.

MPOXOXH: XelploTeite TPOOEKTIKA TOV BEPUOCTATN YIa Va amo@UyeTe TN BAAfN Tou oTolxEiou Keplov akpiPeiac.

MPOXOXH: EmMBewproTe TTPOCEKTIKA TIG ETPAVELEC OTEPEWONG Yla uTTOAEipaTa i Sidfpwon.

YHMEIQZH: BeBaiwBeite 6Tt uMApxEl CUPBATOTNTA LIE TO CWOTO KATTAKI PUKTIKOU UECOU [IE OVOUAOTIKI TTiEDN.

YHMEIQZH: BeBaiwbeite 61 To mapépBuoua i n oppayida sival cwotd euBuypauIcHEVa TIPIV AT TNV EYKATACTAON).

YHMEIQZH: Mnv tpomomoleite 1] BaBUOVOUEITE €K VEOU TOV BEPUOOTATN YIA LN EYKEKPIUEVES EQAPOYEG.

YHMEIQZH: Mnv avautyvOeTe TUTOUG PUKTIKWV VYPWV EKTOC €AV €XEl YKPIOel. Mn cupatd peiypata evoéxetal va mpokahéoouv BAAPBeC oTo cuoTtnua. H emoyn
U YUKTIKOU UTTOPE( va EMTNPEACEL TNV KAAUYN TNG yyUnong.

T

(@)

(=]

Mpo@ula&eig Kata Tov XEIPICHO KAl TNV EYKATACTAOCT)

MPEMEI: Na @opdte katdAAnAa MAT (yavtia, yuaMd ac@paleiag, mamouTold ac@aleiag).

MPEMEI: Na akoAouBeite TiG Tpodiaypa@Eg poTiig TTou TTEPLYPAPOVTAL OTO £YXELPISIO 0P RIS TOU OXAHATOG.

MPEMEI: Na BePfaiwbeite 6T1 ot KATAMNNAEC eM@AVEIEC OTEYAVOTOINONC €ival KaBapéc Kat 6Tl Ta mapeUBUoUaTA gival EUBUYPAUMICUEVA.
MPEMEI: Na otnpilete mAvta 1o dXNUA PE AO@PANEIQ OE UTTOOTNPIYUATA TOU YPUAOU TIPIV EPYAOCTEITE ATTO KATW.

AEN MPENEI: Na xpnotpomoleite SIaAUTEG i} AelavTikd UANIKA o€ guaioBnta e€aptrpata.

AEN MPENEI: Na tpomomoleite 1) va HETABANNETE TIC EMIPAVEIEC OTEPEWONC ] TA €APTAATA TOL TTPOIOVTOC.

Odnyieg anéppiyng
ATIOPPIMTETE TA XPNOIUOTIOINPEVA 1] KATECTPANMEVA EEAPTHMATA CUUPWVA E TOUG TOTIIKOUG TTEPIBAANOVTIKOUG KAVOVIOUOUG,.
ATOPPIMTETE TA XPNOIHOTIOINEVA UYPA HOVO PHEOW EYKEKPIPEVWVY HEBOOWY CUANOYAG Kal AVAKUKAWGONG.

Mnv amoppinTete PETAMIKA 1 TAACTIKA €€0PTAMATA OTA YEVIKA aTToppippaTa.

XX

Eyyunon kai amomoinon evlovng
H akatdA\nAn eykataotaon, n un e€ouclodoTnuévn TPOTTOTIOINGCN 1} N N THENON AUTWV TWV 08NYIWV evEEXETAL VO AKUPWOOULV TNV KAAUYN TN eyyunonc. H MotoRad
Sev avahappavel kapia euBuvn yia {nuiEG ri SUOAEITOUPYIEC TTOU TTIPOKUTITOUV ATIO TN AN CUUMOP@WON UE AUTEC TIC oSnyYieC.

Ap1BudE eyypagou: 93-10701-0001
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hu - Magyar - Hungarian
Termosztatok és hiitokozeg-haz (karima) - Biztonsagi utasitasok

Tartalmazza: standard fedetlen termosztdtokat, hiit6folyadékhdzakat (karimdkat), integrdlt hdztermosztdtokat, hibabiztos termosztdtokat, UltraStat termosztdto-
kat, Spec-R Racing termosztdtokat

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések
@  VESZELY: Az dramiités vagy sériilés elkeriilése érdekében a beszerelés el6tt mindig valassza le a jarmd akkumulatorat.
! FIGYELMEZTETES: A telepitést és a karbantartast csak szakképzett személyzet végezheti.
| VIGYAZAT: Az égési sériilések elkeriilése érdekében az alkatrészek kezelése elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a motor teljesen lehdilt.
Bl MEGIEGYZES: Csak a gyarté altal jovahagyott szerszamokat hasznélja, és tartsa be a jarmi gyartéjanak eléirasait.

Termékspecifikus biztonsagi figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: Ne prébélja eréltetve kinyitni vagy bezarni a termosztat viaszolt elemét.

FIGYELMEZTETES: Ne szerelje szét, és ne mddositsa a termosztatot vagy a haz alkatrészeit.

VIGYAZAT: Ovatosan kezelje a termosztatot, hogy elkeriilje a precizids viaszolt elem karosodasat.

VIGYAZAT: Gondosan ellenérizze a szerelési feliileteket térmelék vagy korrézié szempontjabol.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg rdla, hogy a hiitéfolyadék megfeleld nyomasértéki kupakja kompatibilis.

MEGJEGYZES: A beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdmités vagy a tomitégy(ri megfeleléen van beallitva.

MEGJEGYZES: Ne médositsa vagy kalibralja Gjra a termosztatot nem jévahagyott alkalmazasokhoz.

MEGJEGYZES: Ne keverje 6ssze a hitéfolyadék-tipusokat, kivéve, ha jovahagytak. Az dsszeférhetetlen keverékek rendszerhibakat okozhatnak. A hiitéfolyadék
ivalasztasa befolyasolhatja a garancia hatalyat.

=~

Kez

(1)

Iési és telepitési ovintézkedések
KOTELEZO: Viseljen megfeleld egyéni védéfelszerelést (keszty(, védészemiiveg, munkavédelmi cipd).
KOTELEZO: Kévesse a jarmii szervizkényvében szereplé nyomatékra vonatkozé el6irasokat.
Tegye a kovetkezdket: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a megfelelé tomitéfeliiletek tisztak, és a tomitések illeszkednek.
Tegye: Mindig tdmassza meg biztonsagosan a jarmdvet emeléallvanyokkal, miel6tt alatta dolgozna.
TILOS: Oldoszereket vagy suroléanyagokat hasznélni az érzékeld érzékeny alkatrészein.
TILOS: A szerelési feliiletek vagy a termék szerelvényeinek modositasa vagy atalakitasa.

XX

Artalmatlanitasra vonatkozo utasitasok
A haszndlt vagy sériilt alkatrészeket a helyi kornyezetvédelmi el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
A hasznalt folyadékokat csak jovahagyott gydjtési és Gjrahasznositasi médszerekkel szabad artalmatlanitani.
Ne dobja ki a fém vagy miianyag alkatrészeket az altalanos hulladékba.

Jotallas és felel6sség kizarasa

A nem medfeleld telepités, a jogosulatlan mddositas vagy az utasitasok be nem tartasa érvénytelenitheti a garanciat. A MotoRad nem vallal felel6sséget az ezen
utasitdsok be nem tartasabdl eredd kérokért vagy meghibasodasokért.

Dokumentumszam: 93-10701-0001
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ga - Gaeilge - Irish

Teirmeastait agus Casail Fuarthain (Feire) - Treoracha Sabhailteachta
Cludaitear: Teirmeastait Chaighdednacha Loma, Cdsdlacha Fuarthdin (Feiri), Teirmeastait Cdsdla Chomhthdite, Teirmeastait atd Sldn i gcds Teipe, Teirmeastait Ultra-
Stat, Teirmeastait Rdsaiochta Sonraiocht-R

Rabhaidh Sabhailteachta Ginearalta
@ CONTUIRT: Déan ceallrai na feithicle a dhicheangal i gcénai sula suitedilfear iad chun turraing leictreach né gortu a chosc.
! RABHADH: Ni ceadmhach ach do phearsanra cdilithe suitedil agus cothabhdil a dhéanamh.
| RABHADH: Cinntigh go bhfuil an t-inneall fuaraithe go hiomlan sula laimhsealann td comhphairteanna chun dénna a chosc.
Bl FOGRA: N4 husaid ach uirlisi até ceadaithe ag an monardéir agus lean sonraiochtai dhéantoir na feithicle.

Rabhaidh Sabhailteachta a Bhaineann go Sonrach leis an Tairge

RABHADH: N4 déan iarracht eilimint chéir an teirmeastait a oscailt n6 a dhunadh le férsa.

RABHADH: Na déan comhphairteanna an teirmeastait né na caséla a dhichéimeail né na bain diobh.

RABHADH: Laimhsedil an teirmeastat go ciramach chun damaiste don eilimint chéir bheaichte a sheachaint.

RABHADH: Déan iniuchadh ciramach ar dhromchlai gléasta le haghaidh smionagar né creimeadh.

FOGRA: Cinntigh comhoiritinacht leis an gcaipin fuarthain bri-rataithe ceart.

FOGRA: Cinntigh go bhfuil an gaiscéad né an séala ailinithe i gceart sula suiteailtear é.

FOGRA:: N4 athraigh n6 na hathchalabraigh an teirmeastat le haghaidh feidhmeanna neamhcheadaithe.

FOGRA: N4 measc cineélacha fuarthain mura bhfuil sé sin ceadaithe. D'fhéadfadh meascain neamh-chomhoiriunacha a bheith ina gcuis le cliseadh an chérais.
D'fhéadfadh roghnu fuarthdin dul i gcion ar chludach an bharantais.

Réamhchuraimi maidir le Laimhseail & Suiteail

DEAN: Caith TCP cui (Iamhainni, spéaclai sabhailteachta, broga sabhailteachta).

DEAN: Lean na sonraiochtai casmhdiminte ata leagtha amach sa lamhleabhar seirbhise feithicle.
Déan: Cinntigh go bhfuil dromchlai séalaithe cui glan agus go bhfuil na gaiscéid ailinithe.

DEAN: Tacaigh leis an bhfeithicil i gcénai ar sheastéin seaic sula n-oibrionn ta fuithi.

NA DEAN: N4 husaid tuaslagoiri né abhair scriobacha ar chomhphéirteanna iogaire.

NA DEAN: Dromchlai gléasta n¢ feistis tairgi a mhodhnu né a athra.

XX

Treoracha maidir le Diuiscairt
Diuscair comhphdirteanna Usaidte né damaistithe de réir rialachain chomhshaoil aitiula.
Na dilscair sreabhain tUsaidte ach tri mhodhanna bailithe agus athchursala ceadaithe amhdin.
Na caith amach comhphdirteanna miotail n6 plaisteacha sa dramhail ghinearalta.

Séanadh Barantais agus Dliteanais
Ma dhéantar suiteail mhichui, mionathri neamhudaraithe, né mura leantar na treoracha seo, d'fhéadfai clidach an bharantais a chur ar neamhni. Ni ghlacann MotoRad
aon dliteanas as damaisti né6 mifheidhmeanna a eascraionn as neamhchomhlionadh na dtreoracha seo.

Uimhir Doiciméid: 93-10701-0001
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it - Italiano - Italian

Termostati e alloggiamento del liquido di raffreddamento (flangia) - Istruzioni di sicurezza
Coperture: termostati nudi standard, alloggiamenti del liquido di raffreddamento (flange), termostati con alloggiamento integrato, termostati a sicurezza intrinseca,
termostati UltraStat, termostati Spec-R Racing

Avvertenze generali di sicurezza
@ PERICOLO: scollegare sempre la batteria del veicolo prima dell'installazione per evitare scosse elettriche o lesioni.
! AVVERTENZA: l'installazione e la manutenzione devono essere eseguite solo da personale qualificato.
| ATTENZIONE: assicurarsi che il motore sia completamente raffreddato prima di maneggiare i componenti per evitare ustioni.
Bl AWVISO: utilizzare solo strumenti approvati dal produttore e seguire le specifiche del produttore del veicolo.

Avvertenze di sicurezza specifiche del prodotto

AVVERTENZA: non tentare di forzare I'apertura o la chiusura dell'elemento in cera del termostato.

AVVERTENZA: non smontare o manomettere il termostato o i componenti dell'alloggiamento.

ATTENZIONE: maneggiare con cura il termostato per evitare danni all'elemento in cera di precisione.

ATTENZIONE: ispezionare attentamente le superfici di montaggio per verificare la presenza di detriti o corrosione.

AVVISO: assicurarsi della compatibilita con il tappo del liquido di raffreddamento con la corretta pressione nominale.

AVVISO: assicurarsi che la guarnizione o la tenuta siano allineate correttamente prima dell'installazione.

AVVISO: non modificare o ricalibrare il termostato per applicazioni non approvate.

AWVISO: non mescolare tipi di refrigerante se non approvati. Miscele incompatibili possono causare guasti al sistema. La selezione del liquido di raffreddamento
puo influire sulla copertura della garanzia.

Precauzioni per la manipolazione e l'installazione

DA FARE: indossare DPI adeguati (guanti, occhiali di sicurezza, scarpe antinfortunistiche).

DA FARE: seguire le specifiche di coppia descritte nel manuale di manutenzione del veicolo.

DA FARE: assicurarsi che le superfici di tenuta adeguate siano pulite e che le guarnizioni siano allineate.
DA FARE: sostenere sempre il veicolo in modo sicuro sui supporti del martinetto prima di lavorare sotto.
NON: utilizzare solventi o materiali abrasivi su componenti sensibili.

NON: modificare o alterare le superfici di montaggio o i raccordi del prodotto.

XX

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltire i componenti usati o danneggiati in conformita con le normative ambientali locali.
Smaltire i liquidi usati solo attraverso metodi di raccolta e riciclaggio approvati.
Non smaltire i componenti in metallo o plastica nei rifiuti generici.

Esclusione di garanzia e responsabilita
L'installazione impropria, la modifica non autorizzata o la mancata osservanza di queste istruzioni possono invalidare la copertura della garanzia. MotoRad non si assume
alcuna responsabilita per danni o malfunzionamenti derivanti dal mancato rispetto di queste istruzioni.

Numero documento: 93-10701-0001
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Termostati un dzesésanas skidruma korpuss (atloks) - drosibas noradijumi
Vaki: standarta Naked termostati, dzesésanas skidruma korpusi (atloki), integreti korpusa termostati, bezatteices termostati, UltraStat termostati, Spec-R saciksu
termostati

Visparigi drosibas bridinajumi
@  BISTAMI! Pirms uzstadi$anas vienmér atvienojiet transportlidzekla akumulatoru, lai novérstu elektriskas stravas trieciena vai traumu gisanas risku.
! BRIDINAJUMS! Uzstadisanu un apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals.
| UZMANIBU! Pirms riko3anas ar detalam parliecinieties, ka dzingjs ir pilniba atdzisis, lai izvairitos no apdegumu gasanas riska.
Bl NEMIET VERA: izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus instrumentus un ievérojiet transportlidzekla razotaja specifikacijas.

Konkréta produkta drosibas bridinajumi

BRIDINAJUMS: Neméginiet ar spéku atvért vai aizvért termostata vaska elementu.

BRIDINAJUMS! Neizjauciet un neparveidojiet termostatu vai korpusa sastavdalas.

UZMANIBU! Rikojieties ar termostatu uzmanigi, lai izvairitos no preciza vaska elementa bojajumiem.

UZMANIBU! Uzmanigi parbaudiet, vai uz montazas virsmam nav gruzu vai korozijas.

NEMIET VERA: parliecinieties par saderibu ar pareizo dzesé$anas skidruma vacinu ar nominalo spiedienu.

NEMIET VERA: pirms uzstadisanas parliecinieties, ka blive vai blivéjums ir pareizi izlidzinats.

NEMIET VERA: neparveidojiet un neparkalibréjiet termostatu neapstiprinatiem lietojumiem.

NEMIET VERA: nejauciet kopa dzesé$anas skidruma veidus, ja vien to jauk$ana kopa nav apstiprinata. Nesaderigi maisijumi var izraisit sistémas atteices. Dzesé$anas
kidruma izvéle var ietekmét garantijas segumu.

(%
=~

Piesardzibas pasakumi lietosana un uzstadisana

v/ JA:valkajiet piemérotus IAL (cimdus, aizsargbrilles, aizsargapavus).

V' JA:ievérojiet griezes momenta specifikacijas, kas noraditas transportlidzekla apkopes rokasgramata.

Vv JA:parliecinieties, ka pareizas blivéjuma virsmas ir tiras un blives ir izlidzinatas.

v/ JA: pirms stradajat zem transportlidzekla, vienmér drosi atbalstiet transportlidzekli uz domkrata stativiem.
X

X

NE: neparveidojiet un nemainiet montazas virsmas vai izstradajuma piederumus.

Noradijumi par izmesanu
Atbrivojieties no lietotajam vai bojatajam sastavdalam saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.
Utilizéjiet izlietotos skidrumus tikai saskana ar apstiprinatam savaksanas un parstrades metodéem.
Neizmetiet metala vai plastmasas detalas kopa ar sadzives atkritumiem.

Garantijas un atbildibas atruna
Nepareiza uzstadisana, neatlauta modifikacija vai $o noradijumu neievérosana var anulét garantijas segumu. MotoRad neuznemas atbildibu par bojajumiem vai darbibas
traucéjumiem, kas radusies o instrukciju neievero$anas rezultata.
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Termostatai ir ausinimo skyscio korpusas (flansas). Saugos instrukcijos
Dangciai: standartiniai termostatai, ausinimo skyscio korpusai (flansai), integruoti korpuso termostatai, saugus termostatai, ,UltraStat” termostatai, ,Spec-R Racing”
termostatai

Bendrieji saugos jspéjimai
@ PAVOJUS: Pries montuodami visada atjunkite transporto priemonés akumuliatoriy, kad isvengtuméte elektros smgio ar suzalojimo.
! JSPEJIMAS: Montavima ir technine prieZilrg turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.
| ATSARGIAI: Prie$ tvarkydami komponentus jsitikinkite, kad variklis yra visi$kai atvéses, kad isvengtuméte nudegimuy.
Il PASTABA: Naudokite tik gamintojo patvirtintus jrankius ir laikykités transporto priemonés gamintojo specifikacijy.

Konkretaus gaminio saugos jspéjimai
! |SPEJIMAS: Nebandykite per jéga atidaryti ar uzdaryti termostato vasko elemento.
! |SPEJIMAS: Neardykite ir nesugadinkite termostato ar korpuso komponenty.
| ATSARGIAL: Atsargiai elkités su termostatu, kad nepazeistuméte tikslaus vasko elemento.
| ATSARGIAL: Atidziai apziarékite montavimo pavirsius, ar néra $iuksliy ar korozijos.
Il PASTABA: Uztikrinkite suderinamuma su tinkamu slégio auinimo skyscio dangteliu.
Il PASTABA: Pries montuodami sitikinkite, kad tarpiklis arba sandariklis yra tinkamai sulygiuoti.
Il PASTABA: Nemodifikuokite ir nekalibruokite termostato nepatvirtintoms reikmeéms.
Il PASTABA: Nemaisykite ausinimo skyscio tipy, nebent jie baty patvirtinti. Nesuderinami misiniai gali sukelti sistemos gedimus. Ausinimo skyscio pasirinkimas gali
turéti jtakos garantijai.

Naudojimo ir montavimo atsargumo priemoneés

Dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones (pirstines, apsauginius akinius, apsauginius batus).
Laikykités sukimo momento specifikacijy, nurodyty transporto priemonés techninés prieZiaros vadove.
Jsitikinkite, kad atitinkami sandarinimo pavirsiai yra Svaras ir tarpikliai sulygiuoti.

Visada patikimai atremkite transporto priemone ant domkraty ar atramy prie$ pradédami darbus po ja.
Jautriems jutiklio komponentams valyti nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy medziagy.
Nemodifikuokite ar nekeiskite montavimo pavirsiy ar gaminio detaliy.

XX

Nurodymai deél salinimo
Panaudotus ar pazeistus komponentus iSmeskite laikydamiesi vietiniy aplinkosaugos taisykliy.
Panaudotus skyscius iSmeskite tik patvirtintais surinkimo ir perdirbimo badais.
NeisSmeskite metaliniy ar plastikiniy komponenty su bendromis atliekomis.

Garantijos ir atsakomybés atsisakymas
Netinkamas montavimas, neteisétas modifikavimas arba iy instrukcijy nesilaikymas gali panaikinti garantija.,MotoRad" neprisiima atsakomybés uz zalg ar gedimus,
atsiradusius dél 3iy instrukcijy nesilaikymo.

Dokumento numeris: 93-10701-0001
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Termostati & Kaxxi tal-Likwidu li Jkessah (Flang) - Istruzzjonijiet tas-Sigurta
lkopri: Termostati Standard Mikxufin, Kaxxi tal-Likwidu tat-tkessih (Flangijiet), Termostati tad-Djar Integrati, Termostati siguri, Termostati UltraStat, Termostati tat-Tli-
elaq Spec-R

Twissijiet ta' Sigurta Generali
@ PERIKLU: Dejjem skonnettja I-batterija tal-vettura qabel I-installazzjoni biex tevita xokk elettriku jew korriment.
1. TWISSIJA: L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu biss minn persunal kwalifikat.
I ATTENZJONI: Kun zgur li I-magna tkun kiesha kompletament gabel ma timmaniggja I-komponenti biex tevita li tinharaq.
Bl AWVIZ: Uza biss ghodod approvati mill-manifattur u segwi l-ispecifikazzjonijiet tal-manifattur tal-vettura.

Twissijiet ta' Sigurta Specifici ghall-Prodott

TWISSIJA: Tippruvax tisforza tiftah jew taghlaq l-element tax-xama' tat-termostat.

TWISSIA: Izzarmax jew tbaghbasx it-termostat jew il-komponenti tal-kaxxa.

ATTENZJONI: Immaniggja t-termostat b'attenzjoni biex tevita hsara lill-element tax-xama' ta' precizjoni.

ATTENZJONI: Spezzjona bir-reqqa I-u¢uh tal-immuntar ghall-fdalijiet jew ghall-korruzjoni.

AVVIZ Kun zgur mill-kompatibbilta mal-ghatu korrett tal-likwidu li jkessah bi pressjoni.

AVVIZ: Kun zgur li -gaskit jew is-sigill huma allinjati b'mod korrett gabel l-installazzjoni.

AWVIZ: Timmodifikax jew tikkalibrax mill-gdid it-termostat ghal applikazzjonijiet mhux approvati.

AVVIZ: Thallatx tipi ta' likwidu li jkessah sakemm ma jkunx approvat. Tahlitiet inkompatibbli jistghu jikkawzaw hsara fis-sistema. L-ghazla tal-likwidu li jkessah tista’
taffettwa I-kopertura tal-garanzija.

Prekawzjonijiet ghall-Uzu u I-Installazzjoni

GHANDEK: Tilbes PPE xieraq (ingwanti, nu¢calijiet tas-sigurta, zraben tas-sigurta).
GHANDEK: Issegwi l-ispecifikazzjonijiet tat-torque deskritti fil-manwal tas-servizz tal-vettura.
GHANDEK: Tizgura li I-u¢uh tas-sigillar xierga huma nodfa u |-gaskits huma allinjati.
GHANDEK: Dejjem isserrah il-vettura b'mod sigur fuq jack stands qabel ma tahdem taht.
TUZAX: solventi jew materjali li joborxu fugq komponenti sensittivi.

TIMMODIFIKAX: jew tibdilx l-u¢uh tal-immuntar jew il-fittings tal-prodott.

XX

Istruzzjonijiet ghar-rimi
Armi I-komponenti uzati jew bil-hsara skont ir-regolamenti ambjentali lokali.
Armi I-fluwidi uzati biss permezz ta' metodi approvati ta' gbir u ri¢iklagg.
Tarmix komponenti tal-metall jew tal-plastik fi skart generali.

Cahda ta' Garanzija u Responsabbilta
L-installazzjoni mhux xierga, il-modifika mhux awtorizzata, jew in-nuqgqas li jigu segwiti dawn I-istruzzjonijiet jistghu jannullaw il-kopertura tal-garanzija. MotoRad ma
tassumi I-ebda responsabbilta ghal danni jew funzjonament hazin li jirrizultaw minn nuggas ta' konformita ma' dawn Il-istruzzjonijiet.

Numru tad-Dokument: 93-10701-0001
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Thermostaten en koelvloeistofbehuizing (flens) - Veiligheidsinstructies

Dekt: standaard naakte thermostaten, koelvloeistofbehuizingen (flenzen), geintegreerde behuizingsthermostaten, faalveilige thermostaten, UltraStat-thermostaten,
Spec-R Racing-thermostaten

Algemene veiligheidswaarschuwingen
@ GEVAAR: ontkoppel altijd de accu van het voertuig véér installatie om elektrische schokken of letsel te voorkomen.
! WAARSCHUWING: installatie en onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
| LET OP: zorg ervoor dat de motor volledig is afgekoeld voordat u onderdelen hanteert om brandwonden te voorkomen.
Bl KENNISGEVING: gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurd gereedschap en volg de specificaties van de voertuigfabrikant.

Productspecifieke veiligheidswaarschuwingen

WAARSCHUWING: probeer het waselement van de thermostaat niet geforceerd te openen of te sluiten.
WAARSCHUWING: demonteer of knoei niet met de thermostaat of de onderdelen van de behuizing.
LET OP: ga voorzichtig om met de thermostaat om schade aan het precisiewaselement te voorkomen.
LET OP: inspecteer de montageoppervlakken zorgvuldig op vuil of corrosie.

KENNISGEVING: zorg voor compatibiliteit met de juiste drukklasse van de koelvloeistofdop.
KENNISGEVING: zorg ervoor dat de pakking of afdichting correct is uitgelijnd voordat u deze installeert.
KENNISGEVING: wijzig of kalibreer de thermostaat niet opnieuw voor niet-goedgekeurde toepassingen.

KENNISGEVING: meng geen soorten koelvloeistof tenzij goedgekeurd. Incompatibele mengsels kunnen systeemstoringen veroorzaken. De keuze van de koelvloe-
tof kan van invloed zijn op de garantiedekking.

% D

Voorzorgsmaatregelen bij hantering en installatie
v/ DOEN: draag geschikte PBM (handschoenen, veiligheidsbril, veiligheidsschoenen).
v/ DOEN:Volg de koppelspecificaties die worden beschreven in de onderhoudshandleiding van het voertuig.
v/ DOEN: zorg ervoor dat de juiste afdichtingsoppervlakken schoon zijn en dat de pakkingen zijn uitgelijnd.
v/ DOEN: ondersteun het voertuig altijd stevig op krikstandaards voordat u eronder gaat werken.
X NIET DOEN: oplosmiddelen of schurende materialen gebruiken op gevoelige sensorcomponenten.

NIET DOEN: montageoppervlakken of productfittingen wijzigen of aanpassen.

X

Instructies voor afvoeren
Voer gebruikte of beschadigde onderdelen af volgens de plaatselijke milieuvoorschriften.
Gooi gebruikte vloeistoffen alleen weg via goedgekeurde inzamelings- en recyclingmethoden.
Gooi metalen of plastic onderdelen niet weg bij het gewone afval.

Garantie en aansprakelijkheidsverklaring

Onjuiste installatie, ongeoorloofde wijziging of het niet opvolgen van deze instructies kan de garantiedekking ongeldig maken. MotoRad aanvaardt geen aansprakeli-
jkheid voor schade of storingen die het gevolg zijn van het niet naleven van deze instructies.

Documentnummer: 93-10701-0001
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Termostaty i obudowa chtodziwa (kotnierz) - instrukcje bezpieczenstwa

Dotyczy: standardowych termostatéw odstonietych, obudéw ptynu chtodzqcego (kotnierzy), termostatdw ze zintegrowanq obudowg, termostatéw Fail-Safe, termo-
statéw UltraStat, termostatéw Spec-R Racing

Ogolne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
@ NIEBEZPIECZENSTWO: Przed przystapieniem do montazu zawsze odfagcza¢ akumulator pojazdu, aby unikna¢ porazenia pradem lub obrazen.
! OSTRZEZENIE: Instalacja i konserwacja moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany personel.
| UWAGA: Przed przystapieniem do pracy z komponentami upewni¢ sig, ze silnik jest catkowicie schtodzony, aby uniknaé¢ poparzen.
Bl UWAGA: Uzywac tylko narzedzi zatwierdzonych przez producenta i postepowa¢ zgodnie ze specyfikacjami producenta pojazdu.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa specyficzne dla produktu

OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac¢ sitg otwiera¢ ani zamyka¢ elementu woskowego termostatu.

OSTRZEZENIE: Nie demontowac termostatu ani elementéw obudowy, ani nie manipulowa¢ przy nich.

UWAGA: Ostroznie obchodzi¢ sie z termostatem, aby nie uszkodzi¢ precyzyjnego elementu woskowego.

UWAGA: Doktadnie sprawdzi¢ powierzchnie montazowe pod katem zanieczyszczen lub korozji.

UWAGA: Upewnic sie, ze korek chtodziwa jest zgodny z wymaganym cisnieniem znamionowym.

UWAGA: Przed montazem upewnic sig, ze uszczelka lub uszczelnienie s prawidtowo wyréwnane.

UWAGA: Nie nalezy modyfikowac ani ponownie kalibrowa¢ termostatu do zastosowan niezatwierdzonych.

UWAGA: Nie nalezy mieszac réznych rodzajoéw ptynéw chtodzacych, chyba ze uzyskano na to zgode. Niezgodne mieszanki moga powodowac awarie systemu.
Wybér ptynu chtodzacego moze mie¢ wptyw na zakres gwarangji.

Srodki ostroznosci dotyczace obstugi i instalacji

NALEZY nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej (rekawice, okulary ochronne, obuwie ochronne).
NALEZY przestrzega¢ specyfikacji momentu obrotowego podanych w instrukcji serwisowej pojazdu.
NALEZY: upewnic sie, ze powierzchnie uszczelniajace sa czyste, a uszczelki s3 wyréwnane.

NALEZY zawsze przed rozpoczeciem pracy bezpiecznie podpiera¢ pojazd na stojakach podnosnikowych.
NIE uzywac rozpuszczalnikéw ani materiatéw $ciernych na wrazliwych elementach.

NIE modyfikowac ani zmienia¢ powierzchni montazowych lub zlgczek produktu.

XX

Instrukcje dotyczace utylizacji
Zuzyte lub uszkodzone elementy nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.
Zuzyte ptyny nalezy utylizowac wytacznie za pomoca zatwierdzonych metod zbiérki i recyklingu.
Nie wyrzucac¢ elementéw metalowych ani plastikowych do odpadéw zmieszanych.

Wylaczenie odpowiedzialnosci z tytutu gwarangji
Niewtasciwa instalacja, nieautoryzowana modyfikacja lub nieprzestrzeganie tych instrukcji moze uniewazni¢ gwarancje. MotoRad nie ponosi odpowiedzialnosci za szko-
dy lub awarie wynikajace z nieprzestrzegania tych instrukgji.

Numer dokumentu: 93-10701-0001
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Termostatos e carcaca do liquido de arrefecimento (flange) — instru¢ées de seguranca
Coberturas: termostatos padréo, carcagas de liquido de arrefecimento (flanges), termostatos de carcaga integrada, termostatos a prova de falhas, termostatos Ultra-
Stat, termostatos de corrida Spec-R

Avisos gerais de seguranca
@ PERIGO: sempre desconecte a bateria do veiculo antes da instalacdo para evitar choque elétrico ou ferimentos.
! AVISO: a instalacdo e a manutencdo devem ser realizadas apenas por pessoal qualificado.
| CUIDADO: certifique-se de que o motor esteja totalmente resfriado antes de manusear os componentes para evitar queimaduras.
Bl AVISO: use apenas ferramentas aprovadas pelo fabricante e siga as especificacdes do fabricante do veiculo.

Avisos de seguranca especificos do produto

AVISO: ndo tente forcar a abertura ou o fechamento do elemento de cera do termostato.

AVISO: ndo desmonte ou adultere o termostato ou os componentes da carcaca.

CUIDADO: manuseie o termostato com cuidado para evitar danos ao elemento de cera de precisao.

CUIDADO: inspecione cuidadosamente as superficies de montagem quanto a detritos ou corrosao.

AVISO: garanta a compatibilidade com a tampa do liquido de arrefecimento com classificacao de pressao correta.

AVISO: certifique-se de que a junta ou vedacdo esteja alinhada corretamente antes da instalacao.

AVISO: ndo modifique ou recalibre o termostato para aplicagées ndo aprovadas.

AVISO: nao misture tipos de liquido de arrefecimento, a menos que aprovado. Misturas incompativeis podem causar falhas no sistema. A selecdo do liquido de
rrefecimento pode afetar a cobertura da garantia.

Q

Precaucoes de manuseio e instalacao

FACA: use EPI apropriado (luvas, 6culos de seguranca, calcados de seguranca).

FACA: siga as especificacdes de torque descritas no manual de servico do veiculo.

FACA: certifique-se de que as superficies de vedacao adequadas estejam limpas e as juntas estejam alinhadas.
FACA: sempre apoie o veiculo com seguranca em suportes de macaco antes de trabalhar por baixo.

NAO FACA: use solventes ou materiais abrasivos em componentes sensiveis.

NAO FACA: modificar ou alterar as superficies de montagem ou os encaixes do produto.

XX

Instru¢oes de descarte
Descarte os componentes usados ou danificados de acordo com os regulamentos ambientais locais.
Descarte os fluidos usados apenas por meio de métodos aprovados de coleta e reciclagem.
Nao descarte componentes de metal ou plastico em residuos gerais.

Isencao de responsabilidade e garantia
A instalacao inadequada, modificacao nao autorizada ou falha em seguir estas instrucdes pode anular a cobertura da garantia. A MotoRad nao assume nenhuma re-
sponsabilidade por danos ou mau funcionamento resultantes do ndo cumprimento destas instrucoes.

Numero do documento: 93-10701-0001
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Termostatos e caixa de liquido refrigerante (flange) - Instrucoes de seguranca
Abrange: termdstatos descobertos padrdo, caixas de liquido refrigerante (flanges), termdstatos de caixa integrados, termdstatos a prova de falhas, termdstatos Ultra-
Stat, termdstatos de corrida Spec-R

Avisos gerais de seguranca
@ PERIGO: desligue sempre a bateria do veiculo antes da instalacdo para evitar choques elétricos ou ferimentos.
! AVISO: a instalacdo e a manutencdo devem ser feitas apenas por pessoal qualificado.
I CUIDADO: certifique-se de que o motor esté totalmente arrefecido antes de manusear os componentes para evitar queimaduras.
Bl AVISO: use apenas ferramentas aprovadas pelo fabricante e siga as especificacdes do fabricante do veiculo.

Avisos de seguranca especificos do produto

AVISO: ndo tente forcar a abertura ou o fecho do elemento de cera do terméstato.

AVISO: ndo desmonte nem adultere o termdstato ou os componentes da caixa.

CUIDADO: manuseie o termédstato com cuidado para evitar danos ao elemento de cera de precisao.

CUIDADO: inspecione cuidadosamente as superficies de montagem quanto a detritos ou corrosao.

AVISO: garanta a compatibilidade com a tampa de liquido de refrigeracdo com classificacao de pressao correta.

AVISO: certifique-se de que a junta ou vedacdo esteja corretamente alinhada antes da instalagao.

AVISO: ndo modifique ou recalibre o termostato para aplicagdes ndo aprovadas.

AVISO: ndo misture tipos de liquido refrigerante, a menos que aprovado. Misturas incompativeis podem causar falhas no sistema. A selecao do liquido refrigerante
pode afetar a cobertura da garantia.

Precaucoes de manuseamento e instalacao

FAZER: usar EPl adequado (luvas, 6culos de seguranca, calcado de seguranca).

FAZER: sequir as especificacdes de binario descritas no manual de servico do veiculo.

FAZER: certificar-se de que as superficies de vedacao adequadas estejam limpas e as juntas estejam alinhadas.
FAZER: apoiar sempre o veiculo com seguranca em suportes de macaco antes de trabalhar por baixo.

NAO FAZER: usar solventes ou materiais abrasivos em componentes sensiveis do sensor.

NAO FAZER: modificar ou alterar as superficies de montagem ou os encaixes do produto.

XX

Instrucoes de eliminacao
Elimine os componentes usados ou danificados de acordo com os regulamentos ambientais locais.
Elimine os fluidos usados apenas através de métodos de recolha e reciclagem aprovados.
Nao elimine componentes de metal ou plastico com o lixo indiferenciado.

Garantia e isencao de responsabilidade
A instalacao inadequada, modificacdo nao autorizada ou nao seguir estas instru¢cdes pode anular a cobertura da garantia. A MotoRad nao assume qualquer responsabili-
dade por danos ou avarias resultantes do ndo cumprimento destas instrugoes.

Numero do documento: 93-10701-0001
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Termostate si carcasa pentru lichidul de racire (flansa) - Instructiuni de siguranta
Carcase: Termostate standard fard carcasd, carcase pentru lichid de rdcire (flanse), termostate cu carcasd integratd, termostate cu sigurantad in caz de defectare, ter-
mostate UltraStat, termostate Spec-R Racing

Avertizari generale de siguranta
PERICOL: Deconectati intotdeauna bateria vehiculului inainte de instalare pentru a preveni electrocutarea sau ranirea.
. AVERTISMENT: Instalarea si intretinerea trebuie efectuate numai de personal calificat.
| ATENTIE: Pentru a preveni arsurile, asigurati-va ca motorul este complet récit inainte de a manipula componentele.
Il  OBSERVATIE: Utilizati numai unelte aprobate de producitor si respectati specificatiile producatorului vehiculului.

Avertizari de siguranta specifice produsului

AVERTISMENT: Nu incercati sa deschideti sau sa inchideti fortat elementul de ceara al termostatului.

AVERTISMENT: Nu dezasambilati si nu modificati termostatul sau componentele carcasei.

ATENTIE: Manipulati cu atentie termostatul pentru a evita deteriorarea elementului de ceara de precizie.

ATENTIE: Inspectati cu atentie suprafetele de montare pentru reziduuri sau coroziune.

OBSERVATIE: Asigurati compatibilitatea cu capacul corect al lichidului de racire sub presiune.

OBSERVATIE: Asigurati-va ca garnitura sau sigiliul sunt aliniate corect inainte de instalare.

OBSERVATIE: Nu modificati si nu recalibrati termostatul pentru aplicatii neaprobate.

OBSERVATIE: Nu amestecati tipuri de lichid de racire, cu exceptia cazului in care acest lucru este aprobat. Amestecurile incompatibile pot provoca defectiuni ale
temului. Selectarea lichidului de rdcire poate afecta valabilitatea garantiei.

w
w

Masuri de precautie privind manipularea si instalarea
v/ DA:Purtati EIP adecvat (manusi, ochelari de protectie, incaltdminte de protectie).
v/ DA:Respectati specificatiile cuplului de torsiune prezentate in manualul de service al vehiculului.
VvV DA: Asigurati-va c& suprafetele de etansare corespunzitoare sunt curate si c& garniturile sunt aliniate.
v/ DA: Sprijiniti intotdeauna vehiculul in siguranta pe suporturile cricului inainte de a lucra dedesubt.
X NU: Utilizati solventi sau materiale abrazive pe componentele sensibile.

NU: Modificati sau alterati suprafetele de montare sau accesoriile produsului.

X

Instructiuni de eliminare
Eliminati componentele uzate sau deteriorate in conformitate cu reglementarile locale de mediu.
Eliminati lichidele uzate numai prin metode de colectare si reciclare aprobate.
Nu aruncati componentele metalice sau din plastic impreuna cu deseurile generale.

Garantie si declinare de raspundere
Instalarea necorespunzatoare, modificarea neautorizata sau nerespectarea acestor instructiuni pot duce la anularea garantiei. MotoRad nu isi asuma nicio raspundere
pentru daunele sau defectiunile rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

Numér document: 93-10701-0001
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Termostaty a puzdro na chladiacu kvapalinu (priruba) - bezpecnostné pokyny

Pokryva tieto komponenty: Standardné obnaZené termostaty, puzdrd na chladiacu kvapalinu (priruby), integrované kryty termostatov, termostaty odolné proti
poruchdm, termostaty UltraStat, pretekdrske termostaty Spec-R

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
@ NEBEZPECENSTVO: Pred instalaciou vzdy odpojte batériu vozidla, aby ste zabranili Urazu elektrickym priddom alebo zraneniu.
1. VAROVANIE: Indtaldciu a udrzbu smie vykonavat iba kvalifikovany personal.
| UPOZORNENIE: Pred manipulaciou s komponentmi sa uistite, Ze motor je Uplne vychladnuty, aby ste predisli popaleniu.
Il UPOZORNENIE: Pouzivajte iba nastroje schvalené vyrobcom a dodrziavajte $pecifikacie vyrobcu vozidla.

Bezpecnostné upozornenia Specifické pre produkt

VAROVANIE: Nepokusajte sa otvorit alebo zatvorit voskovy prvok termostatu silou.

VAROVANIE: Nerozoberajte termostat ani komponenty krytu ani do nich nezasahuijte.

UPOZORNENIE: S termostatom zaobchdadzajte opatrne, aby ste predisli poskodeniu presného voskového prvku.

UPOZORNENIE: Désledne skontrolujte montazne povrchy, ¢i nie su pritomné nedistoty alebo korézia.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zabezpecend kompatibilita so spravnym uzdverom chladiacej kvapaliny odolnym voci tlaku.

UPOZORNENIE: Pred montaZou sa uistite, Ze tesnenie alebo tesniaca manzeta su spravne zarovnané.

UPOZORNENIE: Neupravujte ani nekalibrujte termostat na neschvéalené pouzitia.

UPOZORNENIE: Nemiesajte typy chladiacich kvapalin, pokial to nie je schvalené. Nekompatibilné zmesi mézu sposobit poruchy systému. Vyber chladiacej kvapaliny
ze mat vplyv na zarucné krytie.

: EEmE -

Bez
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ecnostné opatrenia pri manipulacii a montazi
CO ROBIT: Pouzite vhodné OOP (rukavice, ochranné okuliare, bezpe¢nostnu obuv).
CO ROBIT: Dodrzujte $pecifikacie kratiaceho momentu uvedené v servisnej priru¢ke vozidla.
CO ROBIT: Uistite sa, e su prisluiné tesniace povrchy ¢isté a tesnenia st zarovnané.
CO ROBIT: Pred pracou pod vozidlom ho vzdy bezpe&ne podoprite na zdvihacich stojanoch.
CO NEROBIT: Na citlivé komponenty nepouzivajte rozpustadla ani abrazivne materialy.
CO NEROBIT: Neupravujte montazne povrchy ani armatury produktu.

XX

Pokyny tykajuce sa likvidacie
Pouzité alebo poskodené komponenty zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
Pouzité kvapaliny likvidujte iba schvalenymi sposobmi zberu a recyklacie.
Kovové ani plastové komponenty nevyhadzujte do bezného odpadu.

Zaruka a vylucenie zodpovednosti
Nespravna montdz, neopravnend Uprava alebo nedodrzanie tychto pokynov méze viest k strate zaruky. Spolo¢nost MotoRad nepreberd zodpovednost za skody alebo
poruchy vyplyvajuce z nedodrzania tychto pokynov.

Cislo dokumentu: 93-10701-0001
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Termostati in ohisje za hladilno tekocino (prirobnica) - varnostna navodila

Pokrovi: standardni termostati brez ohisja, ohisja za hladilno tekocino (prirobnice), integrirani termostati ohisja, varni termostati, termostati UltraStat, termostati
Spec-R Racing

Splosna varnostna opozorila
@ NEVARNOST: Pred namestitvijo vedno odklopite akumulator vozila, da prepre¢ite elektri¢ni udar ali poskodbe.
! OPOZORILO: Namestitev in vzdrzevanje sme izvajati samo usposobljeno osebje.
| POZOR: Pred ravnanjem s sestavnimi deli se prepricajte, da je motor popolnoma ohlajen, da preprecite nastanek opeklin.
[l OPOMBA: Uporabljajte samo orodija, ki jih je odobril proizvajalec, in upostevajte specifikacije proizvajalca vozila.

Varnostna opozorila za uporabo izdelka

OPOZORILO: Voscenega elementa termostata ne poskusajte odpreti ali zapreti na silo.

OPOZORILO: Ne razstavljajte ali posegajte v termostat ali sestavne dele ohisja.

POZOR: S termostatom ravnajte previdno, vos¢eni element termostata ostane neposkodovan.

POZOR: Skrbno preglejte montazne povrsine zaradi prisotnosti ostankov ali korozije.

OPOMBA: Prepricajte se, da je termostat zdruzljiv z ustreznim pokrovom hladilne tekocine z nazivnim tlakom.

OPOMBA: Pred namestitvijo se prepricajte, da je tesnilo ali tesnilo pravilno namesceno.

OPOMBA: Termostata ne spreminjajte in ga ponovno ne umerjajte za neodobrene namene.

OPOMBA: Ne mesajte razli¢nih vrst hladilne tekocine, razen ce je odobreno. Nezdruzljive meSanice lahko povzrocijo okvare v delovanju sistema. Izbira hladilne
kocine lahko vpliva na kritje garancije.

t

)

Varnostni ukrepi za ravnanje in namestitev

USTREZNO RAVNANJE: Nosite ustrezno osebno varovalno opremo (rokavice, zascitna ocala, zascitni cevlji).

USTREZNO RAVNANVJE: Upostevajte specifikacije navora, opisane v priro¢niku za servisiranje vozila.

USTREZNO RAVNANLJE: Prepricajte se, da so ustrezne tesnilne povrsine Ciste in tesnila namescena.

NEUSTREZNO RAVNANUJE: Pred izvajanjem del pod vozilom vedno zagotovite, da je vozilo varno podprto na stojalu dvigala.
NEUSTREZNO RAVNANVJE: Na obcutljivih sestavnih delih ne uporabljajte topil ali abrazivnih materialov.

NEUSTREZNO RAVNANVJE: Ne spreminjajte montaznih povrsin ali delov izdelka.

XX

Navodila za odstranjevanje
Uporabljene ali poskodovane sestavne dele zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.
Uporabljene tekocine zavrzite izklju¢no na nacin, ki je odobren za zbiranje in recikliranje.
Kovinskih ali plasti¢nih sestavnih delov ne zavrzite med splosne odpadke.

Garancija in izjava o omejitvi odgovornosti
Nepravilna namestitev, nepooblas¢ene spremembe ali neupostevanje teh navodil lahko razveljavijo veljavnost garancije. Podjetje MotoRad ne prevzema nobene odgov-
ornosti za nastanek $kode ali okvar, ki so posledica neupostevanja teh navodil.

Stevilka dokumenta: 93-10701-0001
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Termostatos y carcasas de refrigerante (brida): instrucciones de seguridad

Qué abarca: termostatos sin carcasa estdndares, carcasas de refrigerante (bridas), termostatos con carcasa integrados, termostatos Fail-Safe, termostatos UltraStat y
termostatos Spec-R Racing

Advertencias generales de seguridad
@  PELIGRO: Desconecte siempre la bateria del vehiculo antes de la instalacién para que no se produzcan descargas eléctricas ni lesiones.
1. ADVERTENCIA: Solo deberd realizar la instalaciéon y el mantenimiento personal cualificado.
| PRECAUCION: Asegurese de que el motor se haya enfriado por completo antes de manipular los componentes para evitar quemaduras.
Bl AvISO: Utilice inicamente las herramientas que el fabricante del vehiculo haya aprobado y siga sus especificaciones.

Advertencias de seguridad especificas del producto
1. ADVERTENCIA: No intente forzar la apertura o el cierre del elemento de cera del termostato.
! ADVERTENCIA: No desmonte ni manipule el termostato ni los componentes de la carcasa.
I PRECAUCION: Manipule el termostato con cuidado para no dafiar el elemento de cera de precision.
| PRECAUCION: Revise cuidadosamente las superficies de montaje en busca de residuos o corrosion.
Il AVISO: Compruebe la compatibilidad con el tapén de refrigerante con la presién nominal correcta.
Il AVISO: Aseglrese de que la junta o el sello estén correctamente alineados antes de la instalacion.
Il AVISO: No modifique ni recalibre el termostato para aplicaciones no aprobadas.
Il AVISO: No mezcle distintos tipos de refrigerante a no ser que se autoricen. El sistema puede fallar si se usan mezclas incompatibles. El refrigerante elegido puede
afectar a la cobertura de la garantia.

Precauciones para la manipulacion y la instalacion

Use el EPl adecuado (guantes y gafas y calzado de seguridad).

Siga las especificaciones del manual de mantenimiento del vehiculo sobre el par de apriete.

Asegurese de que las superficies de sellado correspondientes estén limpias y que las juntas estén alineadas.
Asegurese de que el vehiculo esté bien apoyado sobre gatos antes de ponerse a trabajar debajo.

No utilice disolventes ni materiales abrasivos en componentes sensibles.

No modifique ni altere las superficies de montaje ni los accesorios del producto.

XX

Instrucciones para la eliminacion
Deseche los componentes usados o dafiados de acuerdo con las regulaciones ambientales locales.
Deseche los fluidos usados a través de métodos de recogida y reciclaje aprobados Unicamente.
No deseche los componentes metélicos o plasticos en el contenedor general de residuos.

Garantia y exencion de responsabilidad
La cobertura de la garantia podra quedar anulada en caso de que la instalacidn sea incorrecta, se realicen modificaciones no autorizadas o no se respeten estas instruc-
ciones. MotoRad no asume ninguna responsabilidad por los daios o los fallos en el funcionamiento debidos al incumplimiento de estas instrucciones.
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Termostater och kylvatskehus (flans) - Sakerhetsinstruktioner

Omslag: Standardtermostater, kylvétskehus (fldnsar), termostater med integrerat hus, felsédkra termostater, UltraStat-termostater, Spec-R-racingtermostater

Allmanna sakerhetsvarningar
@ FARA:Koppla alltid ur fordonets batteri fére installation for att férhindra elektriska stotar eller personskador.
1. VARNING: Installation och underhall far endast utforas av kvalificerad personal.
| VARNING: Fér att férhindra brannskador ska du se till att motorn ar helt nedkyld innan du hanterar ndgra komponenter.
Il 0BS: Anvind endast de verktyg som godkénts av tillverkaren och félj fordonstillverkarens specifikationer.

Produktspecifika sakerhetsvarningar
VARNING: Forsok inte att tvinga termostatens vaxelement att 6ppna eller stanga.
VARNING: Ta inte isédr eller manipulera termostat- eller héljeskomponenter.
VARNING: Hantera termostaten varsamt for att undvika skada pa det precisa vaxelementet.
VARNING: Inspektera noggrant monteringsytorna for eventuellt skrép eller korrosion.
OBS: Anvand endast ett kylvatskelock som ar godkant for korrekt tryck.
OBS: Se till att packningen eller tatningen ar korrekt inriktad fore installation.
OBS: Termostaten far inte modifieras eller kalibreras for anvdndningsomradden som den inte ar godkand for.
OBS: Blanda inte kylvatsketyper om det inte godkants. Inkompatibla blandningar kan orsaka systemfel. Valet av kylvatska kan paverka omfattningen av garantin.
Forsiktighetsatgarder vid hantering och installation
GOR: Anvind lamplig personlig skyddsutrustning (handskar, skyddsglaségon, skyddsskor).
GOR: Félj de vridmomentspecifikationer som anges i fordonets servicehandbok.
GOR: Kontrollera att tatningsytorna &r rena och att packningarna ligger ritt.
GOR: Stétta alltid upp bilen sikert med pallbockar innan ndgot arbete utférs under bilen.
GOR INTE: Anvind lésningsmedel eller slipande material pa kénsliga komponenter.
GOR INTE: Modifiera eller andra monteringsytor eller produktbeslag.

XXSSK\e BEREE——E==

Anvisningar om avfallshantering
Kassera anvanda eller skadade komponenter i enlighet med de lokala miljobestammelserna.
Kassera anvanda vatskor endast via godkanda insamlings- och atervinningsmetoder.
Kassera inte metall- eller plastkomponenter bland vanliga sopor.

Garanti och ansvarsfriskrivning
Felaktig installation, obehorig modifiering eller underldtenhet att félja dessa instruktioner kan upphéva garantin. MotoRad tar inget ansvar for skador eller funktionsfel
som uppstar pa grund av att dessa instruktioner inte har foljts.

Dokumentnummer: 93-10701-0001
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Termostatlar ve Sogutma Sivisi Haznesi (Flans) - Glivenlik Talimatlan

Kapsam: Standart Ciplak Termostatlar, Sogutma Sivisi Hazneleri (Flanglar), Entegre Hazneli Termostatlar, Ariza Emniyetli Termostatlar, UltraStat Termostatlar, Spec-R
Yaris Termostatlari

Genel Giivenlik Uyarilari
@  TEHLIKE: Elektrik carpmasi veya yaralanmayi 6nlemek icin montajdan énce daima aracin akiisiini sékiin.
! UYARI: Montaj ve bakim yalnizca yetkin personel tarafindan yapiimaldir.
| DIKKAT: Yanik olusmamasi icin bilesenlere miidahale etmeden énce motorun tamamen sogudugundan emin olun.
Il  BILGI: Yalnizca Uretici onayl aletleri kullanin ve arag Ureticisinin teknik sartnamelerine uyun.

Uriine Ozgii Guvenlik Uyarilar

UYARI: Termostatin balmumu parcasini zorla agmaya veya kapatmaya calismayin.

UYARI: Termostat veya hazne bilesenlerini sokmeyin veya kurcalamayin.

DIKKAT: Hassas balmumu parcasina zarar vermemek icin termostati dikkatli bir sekilde tutun.

DIKKAT: Montaj yiizeylerinde kalinti veya korozyon olup olmadigini dikkatlice inceleyin.

BILGI: Dogru basing degerine sahip sogutma sivisi kapagi kullanarak uyumluluk saglayin.

BILGI: Montajdan 6nce conta veya kecenin dogru sekilde hizalandigindan emin olun.

BILGI: Onaylanmamis uygulamalar icin termostati modifiye etmeyin veya yeniden kalibre etmeyin.

BILGI: Onaylanmadikca sogutma sivisi tiplerini karistirmayin. Uyumsuz karisimlar sistem arizalarina yol acabilir. Sogutma sivisi secimi garanti kapsamini etkileyebilir.

Tasima ve Montaj Onlemleri

YAPIN: Uygun KKD (eldiven, koruyucu gozliik, is ayakkabisi) giyin.

YAPIN: Ara¢ servis kilavuzunda belirtilen tork degerlerine uyun.

YAPIN: Sizdirmazlik ylzeylerinin temiz oldugundan ve contalarin dogru hizalandigindan emin olun.
YAPIN: Altinda calismadan dnce araci daima kriko sehpasi tizerinde giivenli sekilde destekleyin.
YAPMAYIN: Hassas bilesenlerinde ¢6ziicli veya asindirici malzemeler kullanmayin.

YAPMAYIN: Montaj ylizeylerini veya Uirlin baglanti parcalarini degistirmeyin ya da modifiye etmeyin.

XX

Bertaraf Etme Talimatlari
Kullanilmis veya hasarli bilesenleri yerel cevre mevzuatina uygun sekilde bertaraf edin.
Kullanilmis sivilari yalnizca onayli toplama ve geri dontisim yontemleriyle bertaraf edin.
Metal veya plastik parcalari genel atiklarla birlikte atmayin.

Garanti ve Sorumluluk Reddi
Yanlis montaj, yetkisiz degisiklik veya bu talimatlara uyulmamasi garanti kapsamini gecersiz kilabilir. MotoRad, bu talimatlara uyulmamasi sonucu olusan hasar veya
arizalardan sorumluluk kabul etmez.

Belge Numarasi: 93-10701-0001
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TepmocTaTtbl M KOPNYC OXNa)KAaloLwen XXuakoctum (pnaHey) - UHCTpyKLM NO TeXHNKe
6e30nacHOCTMN

Kpbiwku: CmaHdapmHeie mepmocmamesl 6e3 Kopnyca, kopnyca oxsaaxoaroweli Xuokocmu (¢hs1aHybl), UHMe2pupoB8aHHsle mepmMocmamel C KOPNYCoMm,
omkasoycmouiyusblie mepmocmamsi, mepmocmamel UltraStat, 2oHo4Hble mepmocmamel Spec-R

O6wume npeaynpexaeHns o 6esonacHocTun
@ OMNACHOCTb: Bcerna oTcoeauHsaiiTe akkyMynaTop aBTOMOBWNA Nepe/ yCTaHOBKOW, UTOObI NPeAoTBPaTUTb NOPaXKEeHKE NEKTPUYECKIM TOKOM UM TPaBMb.
! MPEOYNPEXOEHWUE: YcTaHOBKA 1 TEXHMYECKOE 06CY>KMBAHMWE JONXKHbI BbINMONHATHCA TOMbKO KBAaNMPULMPOBAHHbLIM MEPCOHANIOM.
| OCTOPOHO: Mepepn Tem, Kak 6paTb B pyK/ KOMMOHEHTbI, ybeanTech, UTo ABUraTe b MOJIHOCTbIO OCTbIf1, YTOObI NPefoTBPaTUTb OXKOTN.
[} BHUMAHME: Vicnonb3yitTe TONbKO MHCTPYMEHTbI, OA06PEHHbIE MPOV3BOANTENEM, 1 CllefyiTe creumdrKaLmam NPon3BoaUTeNs aBTOMOBUAS.

npenynpemAeHMﬂ 0 6e3onacHoCTU ANA KOHKPEeTHOro npoaykKrta

MNPEOYMPEXAEHNE: He nbiTanTeCb HaCUAbHO OTKPbITb MY 3aKPbITb BOCKOBOW 3/IeMEHT TepmocTaTa.

MPEOYNPEXOEHWE: He pa3bupaiite 1 He BMELUVIBANTECH B KOMMOHEHTbI TEPMOCTaTa UK Kopnyca.

OCTOPOKHO: OcTtopoxHOo 0bpallaiTech C TEPMOCTAaTOM, UTOObI HE MOBPEANTb NPELM3NOHHbIN BOCKOBOW 3JIEMEHT.

OCTOPO?KHO: TwatenbHO OCMOTPUTE MOHTaXHble MOBEPXHOCTM Ha NpeaMeT Mycopa Un KOPPO3uu.

BHMMAHWE: Y6eautecb B COBMECTUMOCTM C KPbILLIKOW OXJTaXKAatoLWeln XKUOKOCTW C NPaBUIbHbIM HOMUHANbHbIM AaBJIEHUEM.

BHUMAHWVE: Nepepn ycTaHOBKOW ybeauTech, YTO NPOKaZKa UK YrioTHEHVE BbIPDOBHEHBI MPaBUIIbHO.

BHUMAHWE: He mogudumpyinte n He nepekannbpymnte TepMocCTaT sl HECAHKLMOHNPOBAHHOTO MPUMEHEHUS.

BHVMMAHWE: He cmelwmnBanTe Tmnbl OXNaXk4aloWwmx »KUAKOCTEN, €CNN 3TO He paspelleHo. HecoBMeCTUMble CMeCu MOTyT NPUBECTU K BbIXOAY CUCTEMbI N3 CTPOS.
Bbibop oxnarkaatoLLen >KUAKOCTA MOXKET MOBNATb Ha rapaHTMINHOE MOKPbLITME.

Mepbl npefaoCcToOpPoOXKHOCTN Npn o6pau.|eva| N yCTaHOBKe

JENAUTE: Hocute cootBeTcTByOWYMe CN3 (NepyaTky, 3aMUTHbIE OUKN, 3aLLNTHYIO 06YBb).

OENANTE: CobniofaiiTe MOMEHTbI 3aTAXKM, YKa3aHHbIE B PyKOBOACTBE N0 06CYKMBAHMIO aBTOMOBUNSA.

JENAWTE: Y6enuTecn, uto Hagnexatyme YNNOTHUTESIbHbIE MOBEPXHOCTU YMCTbIE, @ MPOKNALAKN BbIDOBHEHDI.

JENAWTE: Bcerna HagexHO noaaepmBarite aBTOMO6Wb Ha NOACTaBKax Noj AOMKPAT, Npexae Yem paboTaTb NOA HUM.
3ANPEWAETCA: Mcnonb3oBaTb pacTBOpUTENY NN abpa3nBHble MaTepuanbl Ha YyBCTBUTENbHbIX KOMMOHEHTaX.
3AMPELLAETCA: MognédunumpoBaTb MY U3MEHATb MOHTaXKHbIe MOBEPXHOCTU UK GUTUHIU N3OeNns.

XX

WHCcTpYKuun no ytunnsauyum
YTmnm3mpyl7|Te MncnNonb30BaHHbIE NN NOBpeXAEeHHbIE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUN C MECTHBIMIU 3KOJTOTMYECKMMUN HOPMaMW.
YTmnm3mpyl7|Te MNCNONb30BaHHbIE XXNAKOCTW TOJIbKO C MOMOLLbIO YTBEPXKAEHHbIX METOAOB c6opa n nepepa60TK|/|.
He Bbl6paCbIBal7|Te MeTaInyecKmne Un NIacTUKoBble KOMMOHEHTbI BMecTe C ObITOBbIMU oTXo4aMWn.

OTtKas oT rapaHTn N OTBETCTBEHHOCTN
HenpaBunbHas ycTaHOBKa, HECaHKLMOHMPOBaHHasa MoanbUKaLua Unm HeCobI0AeHNE STUX MHCTPYKLUMIA MOXET NPUBECTU K aHHYSIMPOBAHMIO FAPaHTUAHOTO NMOKPbITHS.
MotoRad He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6 MM HEMCNPABHOCTY, BO3HUKLLVE B pe3ysibTaTe HeCOBMOAEHNSA STUX MHCTPYKLWA.
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MotoRap

uk- ykpaiHcbKa moBa
TepmocTaTii Ta KOpNycu oXonoKyBasbHOI pianHn (pnaHui) — IHCTPYKLIT 3 TEXHIKN
6e3nekn

Oxonsioe: CmaHoapmui 8i0Kpumi mepmocmamu, Kopnycu 0xos00XKy8asabHOI piouHU (p1aHyi), iHmezposari KopnycHi mepmocmamu, mepmocmamu 3 (pyHKUI€0
6e3neyHoi 8iomosu, mepmocmamu UltraStat, 20Ho4Hi mepmocmamu Spec-R

3aranbHi nonepea)xeHHA 3 6e3neKkn
@  HEBE3MEKA: 3aBxaw Bin'eqHyiiTe akyMynaTop aBTOMOGINA nepes BCTaHOBNEHHAM, 106 3ano6irTv ypa)eHHI0 eneKTPUYHUM CTPYMOM abo TPaBMyBaHHIO.
! MOMEPEOXEHHSA: BctaHOBNEHHA Ta 06C/TyroBYBaHHA NMOBUHHI BUKOHYBATUCA TiNbKY KBanipikoBaHM NEPCOHasIOM.
| OBEPEXHO: MNepekoHanTecs, WO ABUTYH MOBHICTIO OXONIOAMEHU Nepeq po60TOI 3 KOMMOHEHTaMK, Wo6 3anobirTy onikam.

[l YBATA: BukopucToByiite TinbKu iHCTPyMEHTY, CXBaneHi BUPOBHNKOM, | AOTPUMYITECh crieLdikaLiiil BUpobHMKa aBTOMOGINA.

Honepep,)KeHHﬂ 3 6e3nekun ANA KOHKPeTHNX npOAYKTiB

MOMNEPEOMEHHSA: He HamaraiTeca cunoto BigKprTy abo 3aKpWTy BOCKOBUIA eJIEMEHT TepMOCTaTa.

MOMNEPEOMEHHSA: He po3bupalite Ta He BTpyYalTeCA B KOMMOHEHTU TepMOCTaTa abo Kopnycy.

YBATA: O6epeXkHO MOBOAbTECA 3 TEPMOCTATOM, W06 YHUKHY TN NOLIKOKEHHA NPELU3iiHOro BOCKOBOIO e/leMeHTa.

YBATA: PeTenibHO nepeBipTe MOHTa)Hi MOBEPXHi Ha HAsAABHICTb CMITTA 260 KOPO3ii.

MPUMITKA: 3abe3neute CyMiCHICTb 3 KPULLKOK OXOOLXKYBaSIbHOI PifiVHU BiAMOBIAHOIO TUCKY.

MPUMITKA: MepekoHawnTecs, Wwo Npoknagka abo ylinbHeHHA NPaBUIIbHO BUPIBHAHI Nepe BCTAHOBIEHHSAM.

MPUMITKA: He mogunoikyiite Ta He nepekanibpoByiiTe TepmMoCTaT A4fiA HEPEKOMEHAOBAHUX 3aCTOCYBaHb.

MPUMITKA: He 3miluyiiTe TUMNM OXONOAXKYBabHOT PiANHM, AKLLO Lie He cxBaneHo. HecyMicHi cymilli MOXyTb cnprunHmTI 3601 cuctemun. Bubip oxonopskyBanbHOI
PiOVNHN MOKe BMAVHYTW Ha rapaHTinHe NOKPUTTA.

3ano6iXxHi 3axoan Nnpyn NOBOAXKEHHI Ta BCTAaHOBJIEHHi

HEOBXIQHO: HocuTwn BignosigHi 313 (pykaBuui, 3aXUCHi OKynapwu, 3axncHe B3yTTA).

HEOBXIQHO: OJotpumyBaTtuca cneuudikauin KpyTHOro MOMEHTY, 3a3HaYeHUX Y CepBiCHOMY NOCiIBHUKY aBTOMOGINA.
POBITb: MepekoHanTecs, Lo NOBEPXHi YLWifIbHEHHA YACTi, @ NPOKNaAKN BUPIBHAHI.

POBITb: 3aBxawn HagiiHO NigTPYMYINTe aBTOMOOINb Ha NIANOMHMX CTillKax nepes poboTolo Nig HUM.

HE MOMHA: BukopuctoByBaTu pO3UMHHMKIM abo abpa3vBHi MaTepiany Ha Yy TIIMBUX KOMMOHEHTaX.

HE MOMHA: MogundikysaTi abo 3mMiHIOBaTVM MOHTaXHi NoBepxHi abo GiTuHr Bupooy.

XX

IHCTPYKUiT 3 yTunisauii
YTunisynte BUKOpMCTaHi abo NOLIKOAKEHI KOMMOHEHTY BifNOBIJHO A0 MiCLIEBMX €KOMOTYHUX HOPM.
YTunisynte BUKOPUCTaHi piinHM nuLe Yepes 3aTBepXeHi MeToam 360opy Ta nepepobKu.
He Bukngaiite meTtanesi abo NnacTMKoBi KOMMNOHEHTU Y 3arabHi Bigxoam.

BigmoBa Bip rapaHTii Ta BignoBiganbHoCTi

HenpaBunbHe BCTaHOBMIEHHSA, HECAHKLiOHOBaHA MoaudikaLis abo HegoTPUMaHHA LUX iHCTPYKLiN MOXe NPU3BECTM 40 aHYNIOBAHHA rapaHTiiHOro nokputTa. MotoRad He
Hece BiAMNOBIAaNIbHOCTI 3a MOLWKOAXEHHA ab0 HECMPABHOCTI, WO BUHUKIIM BHACTIAOK HEAOTPUMAHHS LiMX iIHCTPYKLiN.
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